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DEDICATORIA 

AL SEÑOR DON JOSEPH MARIA 
Brizuela , Montalvo ^ VALLELO*? Echevarría, 
Monroy y Villarroel y Fernandez Salazar, 
&c. Señor de Apellaniz , y Erinchuz , Viz¬ 
conde de Castil de Fale, Marques de Castro- 
Fuerte: Regidor Perpetuo de la Ciudad de 
Burgos: Socio Fundador de la Real Sociedad 
Económica de Valladolid , e Individuo de su 
Real Academia Geografico-Hisiorica de Ca- 

VALLEROS y &C. &C. &C. 

SEÑOR: 

Tte Drama , que en el corto tiempo que 
me han dexado libre las continuas tareas de 
mi penoso exercicio y ha extravenado y deduci¬ 
do mi escaso talento y pretendo publicar y para 
guBo de los honrados vecinos de la muy noble 
y leal Ciudad de Valladolid y y no para, obs- 
tentación de mi ingenio. 

Indispensable es la censura en toda Obra, 
pero sensible j no siento la del Docto y que és¬ 
te corrige y y no daña y temo la del necio y que 
daña y no corrige y y asi esta , va a acoxerse 
baxo la protección deV.S. cuya generosidad, 
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amabilidad x y nobleza no solamente exigen de 
mi la veneración y fomentan mi confianza sino 
que me aseguran un Patrocinio favorable . 

Confieso ingenuamente , que la acción de 
eSla Comedia, no puede dar luSlre á nuestro 
7eatro Español, especialmente quando tantos 
e&rangeros critican las inumerables que te¬ 
nemos Nacionales, y se representan diariamen¬ 
te ; pero me lisongéo de que en ella se descu¬ 
bren casi todas las reglas de la Poesía Dra¬ 
mática , practicadas mas por la imitación que 
por el arte , y una obra de eSle tenor que ob¬ 
serva en parte ¿Has, es digna de disculpa y 
( según siente el celebre Horacio ) aunque pa¬ 
dezca algún defecto en lo substancial; lo que 
me dexa la gloria de presentar al Teatro del 
mundo, una obra mas regular, que la ma¬ 
yor parte de aquellas, que produgeron muchos 
Poetas celebrados haSta hoy entre nosotros . 

Fixo es, que la admisión ennoblece el sa¬ 
crificio , y en este ni mi cortedad pudiera tri¬ 
butar mas, ni su líberalidad admitir menos> 
y si V. S. recibiese con agrado eSle ensayo de 
mi aplicación,y por su medio mereciese el tra m 
bajo mió la continuación de aplausos con que 
Valladolid se ha dignado honrar mi pequeñéz y 
y premiar mi humilde afecto, me esforzaré á 

acre- 


acreditar mas y mas dV. S.y a todo el Pué- 
blo mi respeto, mi gratitud, y mi mas pro¬ 
fundo reconocimiento. 

• * f * 

A. L. P. de V. S. 

Paulino Antonio Fernandez. 
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A ACTO RES; 

2£l R.ey Don AlfqriSo. ,'$1 Magno. _ J3^ 
^ Alvar Fernandez.ír^^ . 

Garci Sánchez. %? | Capitanes Leoneses. 

Ulit Moro Gobernador del Valle Ulit _ÍU*>- 

^ Zuleiman , Capitán Moro .. .- 3.° 

— Abuhalit con nombre de Osmin, Moro. 9r&\ 

Mahomat,, Moro_ 

Ordono Perez , Alférez M^ayor, _ 

^Tizon, Soldado Leonés _ 

l Juzelin , Moro Valadí. _ -3AS' 0 

^Celidora, Mora, hermana de Osmin. *2? 

- Dorinda, Mora hermana de Ulit. — 9^ . [ 

Tropas Leonesas. — 

Comparsa de Acárenos. — r> 

_ _ — — ^ Ci f ) ' 




) l 
Z 


La Scena es parte en el acampamento de los 
Leoneses entre Simancas, y Valle Ulit, y parte en lo 
Ulterior, y exterior del Valle. 
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COMEDIA NUEVA 

La Conquista pe Vallapolid por el Rey D* 
Alfonso el Magno. 

Vf»S 

JORNADA PRIMERA. 

La Scetta es obscura : mutación de campo , 6 selva larga : vifta de < 
Plaza al foro , con muralla fuerte lateral desde un bajlidor a otro: 
('«medio de ella habrá inmediata al suelo una boca de mina ó subter¬ 
ráneo que ejlará disimulado con tres piedras en orden á la misma 
rnuraila , las que á su tiempo se quitan : Conserva la Scena por el 
pronto algún silencio , y sale por la derecha Osmin , que encuentra 
can Zuleiman , que sale por la izquierda , trayendo 
, resguardada una pica* 

*ZuI. -P ues todo en silencio yace::- Zul.Q ue aquefte acaso ser pueda ap- 


ues todo en silencio yace::- 
Jjsm. Pues yace todo en silencio::- 
-Zul. Efedlue mi intención. 

"Osm. No-tardé:- encuentranse . 

Zul .¡Mas quién va? 

Osm. O Cielos! ap . 

quando al que camina al bien 
no le perturbó lo azervo ! 

Zul. No responde ? 

Zuleiman ap. 

es este , que recorriendo 
las Murallas vendrá : mas '*■ 
sea el engaño , el remedio 
en efta ocasio;: Osmi , 
soy amigo, que cumpliendo 
como leal, yá hace gran rato 
de la noche, que encubierto 
ando recorriendo el campo 
con vigilancia y esmero. 


eítorvo para mi intento ? 
mas declararme con él 
juzgo es el mejor acierto. 

Pues bien sabes la amistad 
que profesan nueftros pechos, 
y te hallo aqui, coníiarte 
mi determinación quiero, ' 
confiado en tu favor, 
y en que guardarás fecreto. 
Desde que huyendo de Abdalla 
me transferí á este emisferio 
( temiendo las turbulencias 
de aquel Cordovés Imperio ) 
de la bella Celidora 
idolatro los luceros. 

Osm. De mi hermana? qué es lo que 
oygo ? Ap. 

Zul. Si amigo, yo lo confieso: 

. UUt 







8 . Comedia nueva 

UJit Señor de ella Plaza A eñe fin , por sitio oculto 


sabes también que en eítremo 
amante la solicita 
después de haber su odio fiero 
mandado quitarla vida 
á su Padre Mahometo 
por juzgar que pretendía 
usurparle elle Gobierno. 

Osm.Digalo yo, pues me obliga ap. 
esa causa; á que encubierto 
viva , con nombre fingido, 
porque Ulit tal vez sobervio 
no quiera como en mi Padre 
vengar en mi su despecho. 

Zul. Aunque él ciego la pretende 
nada alcanza , pues es cierto, 
que eítá en ella su terneza 
labrando el mayor desprecio. 
También ves, que valerofo 
el Magno Alfonfo, rompiendo 
á gran prisa por Simancas, 
con Exercito sobervio 
á la villa ella acampado 

. solo por hacerse dueño 
de esta Plaza : Ello sabido, 
y que expueíla ver no quiero 
á Celidora á las iras 
de Ulit , ni al cruel eítremo 
tal vez dé mirarse esclava 
del vil chriítiano , he resuelto 
sacarla por una mina, 

(que mañofo he defeubierto ) 
y en esa muralla ella 
desfigurada, y por puedo 
oculto, ( que regiílrado 
y asegurado ya tengo. ) 


he salido coh íilencio : 
la ocasión es oportuna, 
y pues te fío mi pecho 
ayúdame., que si lo haces 
recompensarte prometo. 

Qsm. Válgame Alá ! que escu¬ 
chado ? ty 

poíible es que el mifmo inteflt* 
que á mi puede conducirte 
aunque en la idéa diverso? i 
Forzoso es diIImular, 
pues si. el chriítiano encubierto 
de aquí no lexos eítá 
á mi aviso yá difpueíto, 
puede quizá, su intención 
ler favorable á mi intento. 

Zid. Después por aseguradme dj)< 
quedará á mis manos muerto. « 
Pues que nadie vernos puede, 
llega , y duplicando alientos 
al valor r . con ella pica 
que oculta traigo , quitemos 
tres piedras de ellas, y calla 
á quanto vieres. 


Quitan , 6 arrancan - las piedra 
disimulvdas , descubriendo la.ndni 
anteriormente dicha. Por éjla entrt 
Zuleiman , y á su tiempo saca ^ 
cadáver de muger , vejíida d 
Morisco ^, ensangrentada la cara> 
la que dexa al lado de la mina) 
ocultando la pica , dando tiempo 
con los versos para la 
acción. 


llevarla á diíiinta esfera tfOstn. Suspenso 

donde pueda ser mi dueño: ' me tiene su acción! Mas dime 


píC' 
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prevenida ya á el efecto 
aguarda á ti Celidora 
en la mina ? 
fca/. Si, á mi intento 

se dispone: Y pues que ya 
^de efte subterráneo centro 
la boca abierta se ofrece, 
aguarda , que á salir buélvo 
con lo que pronto verás, ¡entra., 
Osm. Cielos, como ásus intentos 
se difpone aíi mi hermana 
quando á otro fin muy diverfo 
de mi se fió i«i infiel 
me ha engañado?no comprendo:- 
mas yá parece que vuelve. 
Amigo que traes? qué es esto? 

Sale Zuleiman con el cadáver* t 

d/Zul. Una infeliz , muerta á manos 
de mi rigoroso incendio ! 

Nada admires ni preguntes 
s que de. todo en mexor tiempo 
ferás enterado, aqui 
á la.falida la dexo 
de la mina. 

Osm. Es Zelidora ? svbreraltádo . 


Salen por la derecha Alvar Fer¬ 
nandez, y Tizón recatándose. 

Alvar. Pues yá al zafir eítrellado 
luz anuncia el claro Febo 
antes que las negras íbmbras 
deítierre , vengo á efte puefto 
por ÍI mi intención consigo. 
Sígueme Tizón con tiento. 

Tizón. Con tal voy que en vez de 
tierra 

parece que piso huevos. 

Mas mucho nos acercamos 
Señor , y yo no las tengo 
todas conmigo , porque 
eftos Moros son perversos 
romos, y zainos, y asi 
poco hay que fiar en ellos. 
Alv. También hay en ley contraria 
lealtad y procedimiento 
sin igual. 

Tizón. Pues por contraria 
maliciosa la contemplo. 

Yo creo que de efta echa 
dispondrás que nos quedemos 
por las coilas. 

Alv. No difeurro 
^ tal., y por eso á elle puefto 


| me acerco 
por si acaso::- mas detente 
que por aqui ruido siento. 


Zul. No, que yá á sacarla buclvo^?j(viendo que se tarda Osnun 

en dar la buelta^ 

Entra. “ 

Osm. Cada vez mas confundido 
de fus acciones me encuentro* 

Mas creo que acia la Puerta . 
principal, eftruendo siento: 
si alguno ázía aqui saldrá ? \/~ 

pero informarme pretendo.*?!*^ 

Fase por la izquierda. 


de 


Se habrán quedado a la boca 
la mina :. sale á éjia Zuleiman con 
Zelidora , la que por equivocación 
dá Alvar Fernandez y bolvieti‘ 

. dose otra vez. 


B 
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s^Znh Osmin Amigo 

parece que ruido siento 
y buelvo á informarme al punto: 
Por aquí sin que sea muerto 
nadie saldrá: guárdame 
á Celidora : hay te entrego 
toda el alma, confiado 
en que segura la dexo .^—\vase.^ 
Ah. Divinos Cielos, qué acaso 
tan feliz ! 

G7. En tai suceso 

el corazón á las voces 
ha embargado ios acentos, 
sin que acierte á diícurrir 
lo que me ella fucediendo! 

He r mano:- 

Ah. No soy tu Hermano 

fino el chriíliano que á efeélo 
de librarte viene : y:- 
Celid. Qué oigo ? 

Mucho á lá fortuna debo 
pues me pone en vueítras manos 
como deseaba mi afeélo. 

Cada vez mi admiración 
crece ! mas pueíto que advierto 
que el que en vos me dexa,ahora 
discurre ese obscuro centro, 
antes de que aqui nos sientan * ■ ■ 
vamos á ios Reales vueílros. 
Tizón. Dice bien; vamos andando 
y elle lance aprovechemos 
Señor, pues que por la parte 
que venimos, encubiertos 
vamos, ya que ello es asir 
la ocasión por los cabellos. 

Ah. Pero vueílro hermano:- 
Tiz. Quien 

se paré eu tales aprietos 
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en la mina en hermandades : huyamos, 
y mas que elle en los infierá&s. 
Ah. Mucho le debo á mi dicha 
pues consigo tal trofeo. 

Tiz , Vamos, antes que al Tizón l 
le peguen fuego ellos perros. <4$ 


Sale Osmin flor la izquierda. 
Osm. No me engañé en Ja ocasión, 


evidente es nuestro riesgo ' 
pues con luces á esta parte 
se acerca Ulitj^escubiertos sale> 
hemos íido : compongamos . 
esta rotura al momento 
Zuleiman:- pero parece 
que aun permanece dentro. 

* No sé que hacer en tal caso: 
mas por aquel encubierto 
litio, en busca del christiano 
íin detenerme ir pretendo:- 
ó desgracia ! aqueíte lance 
á la fortuna le dexo._yi tase» 


Salen flor la izquierda Ulit , Aía- 
homat, y Moros con hachas A 

Mahom. En aquella parte es fixo 
que oí Señor el estruendo. 

XJlit. Sin duda que fué iluíiou 
pues por aqui á nadie vemos. 


Sale de flronto Zuleiman flor la n\i‘ 
na , rej)arando los Adoros con la* 
luces en su salida , la mina , y d 
cadáver, quedándose Zuleiman 
indeciso , y turba¬ 
do. 


^JLa Conquijla de J^alladalid. 

Zul. A nadie encontré en la mina: 
engaño fue: otra vez buelvo:- 
mas qué miro ? soy perdido! 

Ulit. Quién por aqui:- mas que ad¬ 
vierto? 

rotada muralla, y tu 
salir -por aquese centro 
á tales horas ? aqui 
de mugeriles fragmentos:- 
.mas^Celidora es desdichas, 

S&jue aqui regando el suelo 
eraron fu propia fangre. 

Zul. O qué lance tan tremendo! 

Í sin duda alguna que Osmin 
^4 infame me ha defeubierto! 

Ulit. Quién dime ha íido el cruel, 
quién el homicida fiero, 
que de fu blanco alabaítro 
cercenó el vital aliento? • 

Quién fué:- mas porqué en tal 


A la acción de acometerle sale 
JDorinda por la izquierda ,y 
le contiene. . 

Dor. Tente hermano 

alié te obliga á tanto eftremo? 
(Tu irritado contra quien 
[te ílrve con mas acierto? 

Ulit. Dexa hermana, que caftigue:- 

Zul. Señor mira que:- 

Ulit. Perverso 
morirás. 

Zul. De tu ira huiré,a. 


en discurrir me .detengo 
íi tu misma turbación 
eftá acriminando un hecho 
tan bárbaro , un atentado 
tan inhumano, y fangríento, 
que juro por quanta eftrella 
tiene efe azul firmamento 
por Mahoma , por Alá, 
por mi vida , ( aunque es lo 
menos- 

en tal caso , pues la fuya 
es el mayor valimento ) 
que ferás despojo infame 
de mi rencorofo fuego. 

Muere infame* 


B2 


£///*. Aunque te escondiefe el centro 
de ía tierra 
Dor. Ulit hermano 

no precipitado y ciego 
te arrojes de efa manera 
mira el imánente rieígo 
en que ellamos.'^i /fe acerca 
VoPchTiíHano , "eindeíénfos 
i nos encuentra: apenas fupe 
\que venias á eñe puefto 
¡saLLfe Utu bufc afqué causa 
tu rigorofo ardimiento ? 

Ulit. Esa infeliz que en purpureo* 
raudales anega el fuelo 
al rigor muerta:- 
Dor. Qué miro ? 

Celidora es, ( cruel suceso!) 
fpero rota la muralla 
[¿aqui íalida ? qué es efto ? 
traición es esta, é importa 
averiguarla al momento. 

Ulit. No lo omitiré , bufeando 
áefe traidor al momento 
para informarme : vofotros 
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cubrid bien aquefe centro 
de tal forma , que el contrario 
de él no halle conocimiento. 

Y tu Jucelin á ver 
hada que parte, ó que puedo 
su lobreguez comunica 
quiero antes que entres adentro, 
para que me informes. 

Juz. Me 

jonior no edár pozéro, 
y por lo ¡onda y ¡oscura 
parecer boca de enfer.no. 

Uiit. Lo que te mando executa 
y efe defgraciado objeto" 


nueva 

llevad á la plaza pronto 
adonde juro, y.prometo 
que en venganza de íu muerte J 
he de dar al mundo exemplo.^ 


Vanse , y Dorinda, yMahomat. 


Juz. Jacer lo que mandar pronto 
que" me tenér mucho medo 


"sí el chridianilio venir 
y mentras edarjacendo 
Ja obra, üebar cautivos 
\á su campo. 

Moro. i. Vamos predo. 


t 


7 
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Figuran ir d cubrir la mina , y cae la selva corta , salen AlvarM 
Fernandez , Celidora, y Tizón aclarándose el Teatro , 


Cel. Puedo que el claro dia ya ilumina 
^con fu luz peregrina 
campo foñoliento 
ni un instante un momento 
Alvar nos detengamos. 

Alv. Defechad el temor , y fustos vanos 
•ya qua.la.-estrella grata que nos guia 
como fe pretendía 
ha ordenado el intento 
de forma, que le duda el pensamiento 
Cel. Cierto , que habéis andado 
tan puntual, que obligado, 
se os coníiefa mi pecho. 

Ah. Yo hice lo que debía, aunque fofpecho 
que algún fecreto influxo 
á libraros me induxo! 
hermosa es fanto Cielo: d Tizón. 

digno es fu rodro del mayor desvelo! 

Tiz. Es cierto: en la tal Mora 
la perfección mas bella fe atefora 


que 











La Conquista de Valladolid . 
fique emvidiar puede avara y lifongera 
1 la mas grata , y florida primavera. 

Mas no nos detengamos 
pues de los nuestros lexos nos hallamos. 

Celid. Mi fentimiento crece 

al ver que Osmin mi hermano no parece: 
qué ferá Tanto Cielo! 
dónde eftará ? fu daño ya recelo! 

Mas él ( dichofo hado! ) 

Es el que aqui fe acerca apresurado. 
Arf&0.rm.NobleAlvar?hermana?pues que es efto? 
como os llego á mirar en efte pueíto 
quando creía quj fe había fuftr ado 
todo el intento nueftro ? 

Alv. Encaminado 

en vueftra bufca Osmin, al prevenido 
sitio , llegué i y un Moro persuadido 
sin duda á que erais vos, dexó con fufto 
vueftra hermana en mis manos. 

Osm. Quanto gufto 

me dá advertir fu engaño. 

| Mas tu, como con él:- á Ce!. 

Cel. De tan eftraño 
lance, darte pretendo 
por el camino parte. 

Osm. Y yo prevengo 

lo niifmo : si la acción fe ha retardado 
hubiéramos por fuerza peligrado: 
pues fin duda sintiendo 
en la rotura eftruendo 
vi que la puerta abrían 
y que Moros con luces acudían. 

Por efo huyendo:- 
Ccl. Ay de mi! evitemos 
que nos figan tal vez! 

Tiz. Señor andemos 

en la ocafíon corridos, y corrientes 
que nú miedo por partes diferentes, 

pa 
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Comedia nueva 
parece eíU yá viendo 
rodearle mil galgos con eítruendo 
blandiendo con rigores 
treinta mil Cimitarras. 

Ah. Los temores 
dexad, pues coníidero 
es oculto del campo este íendero 
y primero muriera 



4 ue alguno aquí á ofenderos fe atreviera. 
Cel. En vueílros reales Alvar, sabréis breve 
la causa, que á feguiros hoy me mueve. 
Ah. Ven Celidora bella 

que en mi Rey hallará! tu amable eítrclla 
descanso, y dichas. 

Osm. O noble Chriítiano ! 

Alv, Yo foy quien honras gano 1 
y la mas venturosa, 
mas heroyea , y preciofa 
es la que me ofrecéis con prefentaros 
n ?• benigno > S ue fabrá estimaros. 

Leltd. Vamos pues que examino, 

quiere en feliz trocarme mi deílino. vanse. 


Vtjloso acampamento de tiendas de Campañas en düatadVdJítrif. 
enmedio una suprior : en ellas colgados trofeos Militares : la lonta- 
nanza sera de monte , acompañando también tiendas , y d trechos 
soldados de guarnición : al son de caxay clarín , sale el Rey D> 
Aljonso : Qarci Sánchez , Ordono Pérez y 
Soldados. 


V wvx.Viv;a el Magno Rey Alfonfo, 
viva dilatados años. 

Ord. Poíible es Rey, y Señor 
que aíl os neguéis al defeanfo? 
Garc. Si es que impaciente os tu- 
biefe 

no miraros yá aclamado 
por Señor de efe obelifeo 

n s J-; 


corto, (aunque bien refguardadó) 
del Valle de Ulit, bien pronto 
fe rendirá á nuestro amago. 

Rey. Vafallos leales y nobles 
Atlantes , en quien fundados 
están mi Cetro, y Corona 
llenos de triunfos , y aplauso^ 
el defeo que me mueve 


«s 
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es folo dar al rebaño 
de la Militante Igleíla 
nuevos cultos foberanos 
en las Plazas que fojuzga 
el Imperio Mahometano 
defde la trille imvaíion 
que padeció el del gradado 
Don Rodrigo : ya notáis 
que yo:- 

Sarc. En un todo imitando 
con valor y fe al Moyfés 
fegundo, que fue librado 
de las aguas , para fer 
restaurador emvidiado 
siempre aíiftís en Campaña; 
de modo , que gobernando 
Dios vuestras acciones, vemos 
que hasta ahora á vueítro cargo 
no acomodasteis emprefa 
en que con triunfos, y aplaufos 
no faliefeis viéloriofo 
del enemigo triunfando: 

Por esta caufa, la fama 
os da el titulo de Magno, 
y el de Católico, el 
Pontífice Juan Oélavo, 


que por parecer primero 
en vos renovó el diélado. 

R*/. Defde que empezó a regir 
^Garc. Esto alcanzo. 

[En clima fértil , claro, y soñoliento, 

¡ Septentrionales quarenta y dos grados. 
de altitud : Orientales, quince y medio 
en longitud, fegun he registrado 
íixa fu aliento: Apenas del Oriento 
Febo defata fus dorados rayos, 

(*) Suc, Real del P.Alv.F. cap. 19. f. m, 


el Cetro en mis tiernos años 
por muerte de D. Órdoño 
el primero nominado, 
la fé, ha fído mi fiel Norte, 
^Ciudades reedificando, 
y erigiendo nuevos templos, 
con zelo , piadofo, y fanto: 
Zamora, Sublancia, Cea, ( # ) 
el Castillo de Guazano 
Braga, Portu , Vifeo, Chaves, 
Alava , Toro , el espacio 
de Coimbra, Oca , con Dueñas 
la mayor tierra de Campos, 
y la eminente Simancas 
que inmediata registramos 
lo digan : y pues tan folo 
en este anchurofo efpacio 
me queda efe corto Valle 
que fugetar á mi mando, 
hacerlo mió pretendo 
porque asi fus inmediatos 
Tugares, con correrías, 
en infultos, y en estragos 
no opriman , como lo hacen 
los turbantes Africanos. 

'Mas decidme Garci Sánchez, 
pues fé que estáis informado 
la difpoíicion del litio*- 
de Valle Ulit. 


d* 







i — Comedia nueva 

de iñ luz participa, sin que exceda 
del frió estremo, al calido, ó templado 
fertiliza fu pie por esta parte 
el pifuerga apacible y fufegado, 

I y corrientes Efguevas que á él fe acogen 
el centro de fu pifo está inundado. 

Pincia ( fegun antiguas tradicciones) 
fu primer nombre fue de los romanos; 
añadiendo que por su Dominio, 
se cimento doscientos noventa años 
antes del Nacimiento prodigiofo 
del que padeció injurias por salvarnos. 
Después de aquel cataftrofe funeflo 
que ocaíionó un Julián cruel y tirano 
cerca de Guadalete, victoriosas 
las Cimitarras del Blafon Lunado 
á Efpaña recorrieron Dominantes 
lo ageno haciendo propio con eítragos* 
Abdalacit Campeón de la Morifma 
que del fuerte Tarif entre otros varios 
mereció fer Teniente de las Tropas, 
por Sevilla, y el Reyno Valenciano 
entró imperiofo. Difcurrió el Algarve 
con el Portugués Reyno, y penetrando 
por la inmediata ardiente eítremadura 
llegó á pifar el citerior efpacio 
de vaceos Antiguos Patrio fuelo, 
que hoy es el leal centro Caílellano. 
Apoderóse el barbato enemigo, 
de Medina, de Toro, y quantos varios 
Pueblos, y Fortalezas, fe afentaban 
en la Comarca ; y aunque defpechados 
con valor residieron fus Patricios 
la impiedad ,* y opresión de los contrarios 
pudo mas que el esfuerzo, el cruel deítino, 
que los recluxo i íér trilles eíclavos. 

Ulit, Moro temible , y poderofo 

Abuelo de ede Ulit, que hoy le da manda 
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\ al Valle que describo , se hizo dueño 
> por lo ameno del sitio de fu efpacio 
\ reedificóle en Torres, y Baluartes: 

¡Del Templo ¡Superior quebranto!) 

Mezquita hizo, y por debaxo de ella, 

Mazmorra con que oprime á los chriítianos, ) 

Por eíta caufa pues, uniendo al Valle 
de fu nombre la voz, fué deribado 
Vali-folit fegun Arabe idioma 
corrupto en caracteres aumentados 
después en Vvalle-Ulid , de que proviene 
Valladolid que aíi ahora le nombramos. 

Del Cordovés Imperio es dependiente 
de murallas, fu centro eítá cercado: 
ocho mil Moros fon fus havitantes 
con villages muy cortos, é inmediatos. 

Ella es su fundación , y fundamento: 
y pues por ella parte yá sitiados 
los tenemos Señor , y lo improvifo 
del sitio, les impide en elle cafo 
les pueda entrar socorro , juzgad fácil 
se rindan al valor de nueítro brazo: 

Acometamos breve; su defenfa 
juzgadla inútil, pues el congregado 
exercito que os ligue, baila folo 
para fer de Mahoma horror y eftrago. 

Poítre fu orgullo efa canalla infame 
al Leonés azote y Caílellano. 

Marcha á Valledeolid; fean despojos 
del Chriftiano valor, pues si llevamos 
por efeudo á la que es Ave de Gracia, 
el Orbe es poco triunfo á nueítro amago. 

C 

(*) Es tradición , que lo que hoy es San Benito el Real, 
Igleíia de aquellos tiempos de quien el Moro hizo Mezquita, 
Mazmorras de las bodegas, que hoy debaxo fubsiíten. 


Ord. 
era la 
como 
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Ord. Del sentir de Garci Sánchez 
soy yo también : y aíi el mando 
de General dad á otro 
pues vos Señor:- 

Rey. Es can faros 

Ordoño Perez , que yo 
o tan folo he de ir gobernando. 

A- V ices.V ueitro riefgo no queremos. 

'Ord. Conmovido todo el campo 

\ efc lama por vueílra vida! 

Rey. O apetecibles Soldados! 
vueílra lealtad , y valor 
mas bríos dan a mis años, 
no hijos míos; yo.el primero 
he de ir delante, pues quando 
por mi veo os esponeis 
por qué he de eflár yo exceptua¬ 
do ? 

Mas dónde eílá AlvarFernandez? 

Garc. Encubierto y recatado 
antes del dia falió. 

Rey. A qué ? 

G are. Señor no lo alcanzo, 
mas juzgo que iriaá vér 
porque parage el asalto 
mexor puede difponerfe. 

Rey. Pues de las lineas del campo 
no di orden que ninguno 
íaliera ? si acafo ha dado 
en manos del enemigo ? 
una efcolta de foldados 
parta al momento en fu busca: 
Valerofo es, y arrojado! 

Garc. Mas qué miro ? él es Señor 
el .que aqui se va acercando ' 
acompañado de un Moro 
y una Mora: 

Rey. El caso eítraño ! 
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Salen Ahar , Celidora, yOsmfa 
A'v. A tus plantas noble Alfonfo 
llego ufano , con la dicha 
de presentar á tus pies 
á la que presente miras 
que es Celidora, (la Mora 
mas bella, y mas peregrina) 
de fu hermano acompañada» 
y el que juntamente afpira 
á fer tu efclavo : la caula 
á que venir les motiva 
de su voz oirás, y como 
á mi la íuerte propicia 
eíta acción le deilinó. 

Y pues conseguís tal dicha 
espero me diículpeis 
el arrojo, y demasía 
de queorantar vueílra orden, 
que impufo que de las lineas 
del campo nadie faliefe. 

Rey. Gran, cailigo merecía 
tu defobediencia : mas 
las dudas que en mi originan 
el verte venir así, 
suspenden las iras anias. 
Levanta del fuelo: 

Celid. Inviflo 

Alfonfo , humilde y rendida 
se poílra, quien á efos pies 
encuentra la mas crecida 
felicidad. 

Osmin. Y obediente 

mi humildad fe os facriíica. 

Rey. Levantad Moros del fuelo 
C Gallarda es y peregrina 
la Mora, ) y la caula al punto 
sepa de vueílra venida. 

Celid. Es mi nombre Celidora 

di 
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de la eftirpe cfclarecida 
que en nueftro Alcorán procla¬ 
man 

Zenebries, y Califas, 
el Valle de Ulit mi Patria 
adonde apenas tenia 
tres Inftros , Ceilán mi Padre 
acabo á manos impías 
por el mandato de Ulit 
que creyó que pretendía 
conspirar contra él : ó quanto 
puede, y deftruye la embidia! 
r 'pues por tal caula, Abulait 
mi hermano , que es el que 
miras 

con nombre de Osmin fingido 
defde la tierna puericia 
en que le dexó mi Padre 
vive: ó fuerte enemiga 1 
Ulit prendado de mi 
á vivir en compañi a 
de fu hermana , trasladóme 
olvidando la ojeriza 
en mi, de mi infeliz Padre 
mas íiempre á fus repetidas 
inítancias, he íido roca, 
que harto le ofende é irrita! 
Defde mi primera infancia 
por oculta íimpatia 
afeóluofa á los ehriílianos 
he íido , y compadecida 
á las penas y quebrantos 
de los que en Mazmorras frías, 
y obscuras, Ulit mantiene, 
á confolar fus defdichas 
vaxaba fecretamente, 
y de fus voces herida 
a Jluftrarme en los mifterios 
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■Qe fu Fé , folo atendia. 

A divertir mis triftezas 
falí á una amena Alquería 
de aqui inmediata ayer tarde 
y al tiempo que yá quería 
en fu ocafo fepultarfe 
efe Faetonte del dia, 
me forprehendió de improvifo 
con una efcolta lucida 
el valiente Alvar Fernandez 
que á recorrer la campiña 
se adelantó , quando al sitio 
vueítras esquadras venían. 

Con valentía y denuedo 
el riefgo mió me avila 
y antes de fer priíionera, 
de un impulfo dirigida 
de paíion hacia los vueílros, 
le imploro , y pido rendida 
que á la Plaza me dexafe 
bolver, pues aquella mifma 
noche, eftaria en fus manos 
faliendo por una mina. 

~^que yo por acafo fupe 
tal vez para dicha mia, ) 
y defde el Alcázar Real 
tenia al muro salida. 
Deniueftróle el gran afeólo 
el eftremo, y añilas vivas 
con que al chriftiano miraba* 
informóle de las i'ras 
de Ulit, y de mis defgraeías, 
y que á bolver me movía 
folo el dar parte á mi hermano, 
que juntamente quería 
ga farle al campo chriftiano; 
y tanta fué la hidalguía 
allí de Alvar, que ün dar 

C a * u - 
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lugar en fu fantaíia 
i creer ñiefen ficciones 
las difpoílciones mías, 
bol ver me dexa amorofo 
viniendo en mi compañía 
hada un litio en que acordamos 
. efperafe la noticia 
de mi hermano, para el logro, 
antes que rayafe el dia: 

Llego á la Plaza, á mi hermano 
busco , y de la intención mia 
doyle parte', el que refuelvfc 
feguir las ideas mías 
difponiendofe falir 
por una parte efcondida 
para darle parte á Alvar: 
y eílando ya prevenida 
á falir en el obícuro 
centro , noto que á mi vida 
fobrefalta de improvifo 
fentir que un Moro fe arrima 
y encontrándome, pregunta 
que quién es? Yo confundida 
en aquél cafo, creyendo 
mi hermano tal vez feria 
ó alguno de parte fuya, 
mi nombre dixe ; y fumifa 
fu voz pronuncio' pues te hallan 
aqui las piedades mías 
el que me ligas importa 
peomo también que te villas 
ellas ropas que te traigo 
dándome en cambio efas mifmas 
que exteriormente te adornan. 
Ha Cielos! y quién creería 
que íiendo un amante ciego 
el que en fuerte tan efquiba 
par a defpicarfe, allí 
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TX fu falvo me tenis, 

I ni aun el mas leve incentivo 
' demoítráfc , pues fu mifma 
culpa, íin duda cobarde 
fué remora de fus iras; 
vien que antes que acometerme 
perdido hubiera mil vidas. 
Doile mis ropas por ellas 
y hacia la entrada camina 
de la cueba : á largo rato 
á falir buelve, y me avifa 
elté pronta porque va 
á regillrar la falida 
por el campo ; vacilando 
quedé : liento abrir la mina 
por defuera yá algo tarde: 
lu concabo otra vez pifa 
el milrno que antes , diciendo 
vén Celidora , y confia 
no hay riefgo para que falgas, 
pues con quien te facriñca 
el alma, fegura vas. 

Mas el acafo me admira 
pues juzgándole otro, noto 
fer Zuleimán, quien me gm a 
que también pretende ná tiempo 
qu e á fu torpe amor me rinda- 
r oégun yá fé de mi hermano 
fu intención fe dirigía 
á facarme aquella hora 
también por la propia mina 
con engaño, y trasladarme 
oculta á esfera diílinta 
donde triunfando de mi 
diefe -logro á fus fatigas 
amorofas; pero el Janee 
que á fu favor difeurria 
por cafualidad tan rara 
-—■ a 
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jáfer vino en dicha mía. 
Diílmulando le figo: 
dexo' obrar la eílrella mía, 
y al salir conmigo al muro 
dice que en la propia mina 
eftruendo (lente : á informarse 
buelve hacia .atras fu oladia 
y creyéndome dexaba 
en brazos del que mi vida 
habia de libertar, 
fué alli tan feliz mi dicha 
que en manos de Alvar Fernan¬ 
dez > - 

me hallé gozofa , y tranquila: 
Efte es Señor el sucefo 
que el hallarme aqui motiva, 
y pues feliz el deltino, 

• me dió quanto apetecía, 
logre hacer hoy verdadera 
la acción á que folo afpira 
el alma:Si hermano mió: á Osm. 

■ la determinación mia. 
i no te admire, pues taafolo 
ella caufa me motiva 
á venir ; y es que adjurando 
del Caos en que inmergida 
la tienen las ceguedades 
de Mahoma, á mexor vida 
la hagais renacer Señor 
dándome el agua Divina 
del fiautifmo , pues un Dios 
que Uno , y Trino el mundo 
admira, 

es la luz, que ciega adoro, 
y es el norte que me guia. . 
Rey. Levanta Mora á mis brazos 
y de mi piedad confia 
que lograrás la aíiíUncia. 
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que á tu grandeza es debida. 
Tu Padrino por mas honra 
feré, y tu nombre María 
Dicción del Ave de Gracia, 


que i invoco en mi compañía. 
Osm. P.:es íi mi hermana la seuda 


de la luz mas peregrina 
me enseña , también mi alma 
Ju exetupiar es fuerza íiga. , 
'El lanío Bautismo aguardo 
confefando la Doctrina C 
^^Católica. 

Rey. Yo te ofrezco, 
tal bien. 

Garc. Mas vale ella dicha, 
que la vidloria del Valle. 

Rey. Mi complacencia es crecida! 
Por e.fte bien , Alvar trato 
que á moílrar la piedad mia 
á Ulit, vayas luego al punto 
concediéndole que elija, 
ó. defocupar la Plaza 
Ó prevenirfe á fu ruina. 

Osm .O heroyco Marte Alexandro! 
■Celid. Eterna hagan vueftra vida. 

los Cielos. 

Rey. A defcanfar 

venid' de vueítras fatigas 
á mi propia tienda: Vos 
Alvar , cuidadla', aíiílidla 
que lo merece! 

Ah. y Cel. Ya os íigue 

nueilra obediencia rendida. 
Todos. Viva el Magno Rey Alfon¬ 
so » caxa. 

Rey. O providencia divina 
gracias os doy reverente 
portan apreciables dichas! 'cans, 

Que■ 


\ 
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Quedan Alvar , y Celidora. 

Alv. Jamás harta ahora emvidiada 
blaíonó la eílrella mia 
pues que me eligió por móvil 
de acción tan apetecida! 

Cel. Si en vos lo es grande, mayor 
lo ferá, en quien por precifa 
razón, juzgándoos fu Norte 
cí corazón os dedica. 

Alv. No es efe muy corto alivio 
para quien á vuertra villa 
toda fu atención entrega. 

Cehd. En mi la vuertra domina 
que exceptuando el dominio 
de la ley, yo amante , y fina 
os miré como en la vuertra 
si como vos en la mia; 
y mas ya que debeis creer, 
que fon las dos una mifma. 

Ah. Es verdad , y de fu efefto 
juzgo que eítriba una dicha 
que me profetiza el alma! 

Cel. Quizás puede que á la mia 
iguale : decid qual es ? 

Alv.Q ué fé yo? el tiempo lo diga: 
bailaos faber que mi pecho 
parece ( fegun indicia 
el efeélo de efos ojos) 
que por aftro, ó Empatia 
fe alentó para quereros. 

Cehd. Feliz la que oyó tal dicha! 
y no encontráis repugnancia 
siendo de Nación diílinta ? 

Alv. No ; porque mi voluntadí 
la dexa efa revatida, 
que aunque feais de otra Nación 
amor que honerto fe anima 
la paüoii hace arbitraria 


nueva 

y á la Voluntad domina. 

Ce! y Pues quiera felice el hado:- 
Alv. Quiera la fuerte propicia:- 
Los dos. Que para ventura nueftra 
fe completen nueftras dichas. 


JORNADA SEGUNDA. 


Calle corta , después de las voces, 
^ ^ .sale Zuietman temeroso. 


Dentro. Seguidle, por aqui va. 

Zul. Donde en lánce tan funeílo 
podré ocultarme : por todas 
partes, el rigor fevero 
de Ulit,me amenaza: harta ahcri 
me he mantenido encubierto^ 
en un elcondido litio, X) 
nías á fu ciego defpecho ÍLLy 
nada fe referva : ó quanto L 
haber emprendido liento 
la acción de: - pero yá llegan! * 
no fé donde vaya huyendo. 


Sale Dorinda conteniendo á Ulit> 
y Moros. 


Ulii. Dorinda no. me contengas. 
Dor. Aunque te irrites, no tengo 
de dexarte : atiende, mira:- 
Ulit. A tus razones no atiendo 
lino folo á moftraros 
el mas horrible efcarmiento 
en la vida de un traidor. 

Mah. Acia la Plaza va huyendo 
según se advierte. 

Ulit. Su efpacio 

teatro ha de fer funeílo 

de 
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de fu admirable caftigo. no imagines me hago reo 

Dor. No vengativo y íangrientot- con huir , pues es tan folo 

Ulit. Aparta hermana que nada \t/* lealtad, temor, y respeto. ] 

podrá contener mi incendio» Serenare, y a mis voces 

* atiende , verás muy predo 
U'ase con Moros. que en nada he íido traydor. 

/fplit. Cómo no , quando tu miedo 
Uer. Seguirele , pues no es bien>vi califica mas tu infamia ? 

que fe arroje á algún despechoc^^M^ 0 ^• Yo que le efcuches te ruego. 
_ ij L Ulit- Y que puedes decir ? 

Mutación de Plaza bien arregla- Zul. Solo 


da á lo Morisco con troneras , y 
balcón ages de columnas ; asoma¬ 
das carias figuras Moriscas en 
dios. Sale por la derecha huyendo 
Zuleiman , y en su seguimiento 
Ulit , Dorinda , Mahomat , y 
Moros. 

Zul. Hada la Plaza he llegado 
,y halla ella fegun advierto, 
•conducido de fus Guardias 
Ulit camina fediento 
contra mi : defdicha fuerte, 
y puedo que á Gsillín no en¬ 
cuentro 

y por muerta á Cclidora. 
juzgan todos fegun veo, 
lo mas acertado hallo 
es arrojarme refuelto 
á fus pies, y contenerle, 
valiéndome en tal aprieto, 
de la ficción, y el engaño. 

Ulit. Muere á mis iras perverfo. 
Zul. AÍI contendré tu ira. 

& arrodilla d sus fies conteniéndole. 


la verdad proponer puedo. 
Ayúdeme ahora la indüihia . aj). 
el engaño, y fingimiento. 
Recorriendo eda mañana 
con vigilancia y esmero 
las Murallas, llegué á oir 
varios golpes en el mefmo 
fitio en que aquella rotura 
como yo , yideis vos mefmo. 
í Callaré que fe halló allí afi 
Oímin , porque aíi mi intento 
1 quizás mas íeguro edé. 
Sufpendido entre recelos 
quiero informarme , y efcucho 
de Celidora unos ecos 
que articulaban; Pues yo, 
noble chridiano , á ede intento 
te convoqué , y has cumplido 
en venir, leal y atento, 
vamos al punto á tu campo. 
De efa quiebra que encubrieron 
efas igualadas piedras 
' hada ahora, y que mi esfuerzo 
varonil, á el oir tu feña 
pudo derribar por dentro, 
i noticia’ pude adquirir, 
y pues, que folo defeo 

U> 
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Ulit. De fu infamia eíloy fufpenfo 
Ha traidora ! 

Zul. Reparando 
en aquel profundo centro 
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librarme del fiero Ulit 
importa no detenernos. 

UliU Qué dices ? 

Zúl. Al compreender 
fu traición y atrevimiento 
por un Portillo inmediato 
me arrojo folo , y refuelto 
á eílorvarlo : más aleve 
me acomete al punto fiero 
nn chriftiáno , qiiando de otro 
fe quexa en triftes acentos 
Celidora , á quién hirió 
con tiranía, ó por yerro 
de fu mifma confuíion. 

Los dos temiendo fu riefgo 
apelaron á la fuga: 
íigolos un corto trecho, 
y volviendo , á Celidora 
advirtió cadáver yerto 

1 _ .el tacfo , que’defangrada:- 

1 UJÍL. Oh! dolor! 

Zul. Regando el fuelo 
citaba de fus corales. 

Ulit. Defdichada fué ; advirtiendo 
que á fuerza de puñaladas 
quedó fu rollro en eftremo 
tan desfigurado, que • 

—parecía un moriftruo horrendo! 
Zul. Que crea fer ella en todo ap. 
favorece ahora mi intento, 
pues no era lino una efclava 
á quien faqué del encierro 
" inmediato de la mina, 
y a quien di muerte en fu centro 
L co n impiedad! 

JDor. ts poíible 

que tal traición en el pecho 
de Celidora cupiefe ? 


que á admiración me obligó, 
entrar quife- á ver 11 dentro 
había algunos chriítianos; 
pero á poco efpacio liento 
• otra vez afuera ruido, 

! jy á el ir á falir, encuentro 
con vos, que al litio llegafteis: 
Eíla es feñor del fucefo 
la verdad; mas íl juzgáis 
que traydor proceder puedo 
para vengaros, teneis Arrodilla 
á vueílras 'plantas mi cuello.' • 
JDor. Bien fu lealtad acreditan 
fus voces. 

Ulit. Alza del fuelo 

.Zuleiman, y mis impulfos 
dilculpa prudente , y cuerdo; 
que como de Celidora 
me miraba de amor ciego, 
al verla tan de improviíb ‘ 
fer de la muerte trofeo, 
de fus mifmas ceguedades 
fe encienden ellos diremos.' 

Y cree que fino tubiera 
efperiencia del efmero 
con que jia dias que me asilas, 
que dudara - re confiefo 
quánto me has dicho. 

Dor. Sin duda 

de Celidora el intento 
fué el comvocar en tu ofenfa 
al Chriftiáno por un medio 
tan, vil, y huir á fu campo 
Ulit. Pero á difeurrir 110 acierto, 
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jpomo diiponerlo pudo. 

Zul. Tampoco yo lo penetro, 
iDor. Quándo capaz fue fu Padre 
de confpirar altanero 
contra tu fuerte y tu vida’, '- j 
por ufurparte el gobierno, 
no es de eftrañar que en fu hija 
tan viles procedimientos 
^upiefen ; y aíl no debes:- 
Sale Juzel. Jonior yá haber descu¬ 
be rto 

donde la entrada del mina 
eftár , y no eftár muy lexos 
de aqui ,/porque eftár debaxo 
eTmedlato Alcázar vejo, 
que al nüevo comunicar. 

El Porta le eftár cubrendo 
la pared de forte que 
difí cil fer conocerlo. 

XJliU Qué dices ? que no haya has¬ 
ta ahora : t : 

defcubierto tal fecreto. 

Zul. Ni yo: fuerza es el fingir, ap. 
Juz. Aunque obscuro , eftár muy 
> bueno 

su pifo: también quedar 
firme y feguro el bujero 
*que en el Muralla romper 
del Porta Jonior tan cerco 
jlel campo grande. 

Ulit. Eftábien: 

A tu cuidado encomiendo 
Zuleiman, las prevenciones 
para evitar nueftro riefgo. 
Regiftra bien la campaña, 
y íi hiciere movimiento 
el enemigo , á mi Alcázar 
ven avilarme al momento. 
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rAy Celidora , que en vano ap. 
[de^ mi defecharte puedo; 
sígueme hermana: V^.con Moros. 
Dor. Ovediente 

voy tus pifadas iiguiendo.jp/wr. 
Zul. Juzelin á la Muralla 
vete á el inflante. «. 

Juz. Ovedezco -% r^ 


Jonior -^mas antes de todo ap.yj, 

__ T: li mnc/.xi' /«rtíi-pnrln . !•*?■ 


*e me ir á mascar correndo * ^ 
un gran Fonte de Alcuzcuz 
porque el tripa eftár jacendo 
cosquillas, y logo hechiar 
un bon tragilio de aquiello 

I qite al Chriftianilio guftar, 
pues aunque privar beberlo 
el gran Profeta Majoma 
|mé no guardar tal precepto, v. 
ZulTQub es efto que por mi pala? 

Dónde Celidora Cielos 
. ocultarle podrá , y donde 
Osmin también encubierto 
podrá estár , pues imagino 
que fu temor y rezelo 
á estarlo le obligue , quando 
en parte alguna le encuentro. 

Si acafo él y Celidora 
con el chriftiano:- mas efto 
por impoíible lo juzgo! 

En tan dudofos fucefos 
quifiera abrafar á todos , , 

con el fuego de mi aliento! 

Salón corto : salen Ulit y Dorinda. 

Dor. Es pofible amado Hermano 
que poftrado al fentimiento 
te enagenes de ti mifmo? 

D las- 



♦ 











2 6 .Vil'* Cbmiii'a, 

.|Taítimsr «el fin funeftó 
[ de Celidora no debes 
\ quando fu propio efcarmiento 
/ Uábró en fu mifma maldad, ¿ 
^Uiit.No es fácil , pues con. e (tremo 
ía amaba , y ahora parece 
que para mayor , tormento 
fe reprefenta á mi villa 
clavel defojado , y yerto, 
lá el embate; rigor.ofo / 

} de l mas indemerite acero. 

^efangrada á mis pies, pide 
[ venganza en trilles acentos! 
acaba:^ r pues á mis iras 
muera quien cruel, yüferQjr;, 


hi 

fe entregarán al peligro 
guílofos por defendernos; 

. y yo feré la primera 
que esgrimi.end’o el. duro azero 
dé ^éroyco afunto á la fama 
en£re crueldades, muriendo. 

IL it. Tu voz me. alienta Dorinda, 
pues noto que eres á un tiempo 
Minerya en la Discreción, 
y. Talasen;el,esfuerzo. 

Zul. Lo mifmo mi voz os dice 
• \ admire • el chrístiano fiero 
nueílro valor, y defenfa 
antes que á fus plantas pueítos 


Vá acometer precipitado , y le sus¬ 
penden las 'voces. 

Dent. voces .,A la Muralla Africanos. 

TJlit. Pero de que es eíle.éftrücndo? 

sale Zul. Es.Señor, que hacia la 
Plaza 

marchando con buen concierto 
una tropa de du iília nos 
acercando fe vá, haciendo 
blanca vandera de paz. 

Ulit. De Paz? quál ferá fu intento? 

Por. Intimidarte no debe 
el ver que airado , y refuelto 
nos haya tan de improvifó 
íltiado , y que en tal empeño 
no podamos dar avifo 
ai de Cordova , y Toledo, 

No que fus tropas nos cerquen 
y que fean en eítremo 
mayores á las que mandas; 
¡pues todos con ardimiento 


j 


Ulit. Pues' a el untante, 
faigamos a ver que intento 
le conduce, y por íl acafo 
folicita forprehendernos 
todos-de valor armados ,\w ) 
ir a guarnecer los pueítos 
mas principales. 

Zul. Admire 

nueílro valor , y ardimiento, 

Vi/la del. Valle ~ día-, izquíéwÍac on 
Muralla redonda dexando ¿dos 
ejlreraos libres para las entradas 
y salidas : en ella se descubren al* 
gunos Moros de guarnición , y á sil 
tiempo salen d ella Ulit , Zuleii 
man , Mahomat ., y Juzelin : En 
elfir o se descubre entre quiebras 
y peñascos el Rio Pisuergd en 
prespeñiva obliqua , de suerte , que 
sus", corrientes desciendan de la fe* 
quicrda d la derecha. : en la parle 
de acá habrá al lado izquierdo, un 
pe- 
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peñasco alto que no impida la vista de las aguas ; y en la lontanza 
¿e la parte de allá , se •verán en movimiento algunas cascadas de 
agua, y con descenso al rio. Al son de marcha salen por la dere - 
cha y Alvar Fernandez García , Tizón, y Celidora , y 
tropa de Soldados . 


Alv. Pues con seña de paz hemos llegado 
.viniendo por las margenes del rio 
á vista del Pagano > nueítro intento 
fepa fin detención 

Cel. Aun no examino 
á Ulit en la Muralla. 

Tiz. Ellará el galgo 

dandofe un buen artazgo de tocino. 

Garc. Que el tiempo galle Alfonío en digrefiones? 
No era mexor pafarlos á cuchillo, 
y defpaghar quanto antes ? 

Tiz. G^rci Sánchez 

dice bien ; íubidpues, y de dos chirlos 
zerzenarlos á todos, que yo á verlo 
me iré de aqui dos leguas de camino. 

Alvar. Calla cobarde.. 

Tiz. Que lo soy no niego, 

/pues muchos porque hacerlo les comvino 
f impufieron que íean las mas veces 
j los amos animólos y temidos 
I imitando á Scipiones , y Alexandros 
i y cobardes los criados con capricho; 
i y yo aqui aunque lo noten,, figo el tema 
^por no decir Señor ^ue;es mal eílilo. 

Afv 7 Há del Muro ? decid que á nueítra villa • 

/£ fal g a Ulir * . . 

/.'¿T Sale Ulit. Yá chriílianos me apercibo 

á oíros de paz también : pero que advierto ? 

Es encanto ¿ ilulion , fueño, ó delirio ? 
no es Gelidora Zuleiman aquella ? 
y^Zul. Ella es Señor : no fueron mis juicios ap. 
en parte mal fundados! 

D2 


..<1 



I 

r 




■> 

V $ 



.** Comedia nueva 

//UlihQuc es aquello ? 

como á quien creí muerta , viva admiro ? 
z^Juz. Ser Jonior ^que haber refucitado. 

//Zul. Bien Osmin me engañó: etnas reípiro ! 
//Ulit. De quién decidme aquel cadáver era ? 
/pZul. No fé Señor que en dudas confundido 
me encuentro cada vez. 

//Ulit. Y yo admirado 

mientras que tal engaño no averiguo. 

CV/. Que os turba y pafma ? Yo íoy Celidora 
á quien ya favorable el hado quifo 
librarla de vofotros, encontrando 
en el Monarca Alfonfo bien y afilo! 
como Abuhalit mi hermano el que halla ahora 
oculto de vofotros ha vivido 
con el nombre de Osmin. 

Ulit. Que es lo que efcucho 

tu hermano era ? ó traydor! ha enemigo ! 
Cel. Mi hermano, fí: Y yá.nueílrós dos pechos 
á luz mas verdadera han renacido, 
pues que la ley chriíliana profefamos. 
//Ulit; Tu chriíliana ? qué efcucho Cielo impío! 
& Zul . Pués cómo dime infid:- 
//Ulit. Como ■ ale vosa: - 
Garc. Refrena Ulit tu orgullo, perfuadido 
á que de nueílro Rey fe halla amparada; 
que profeía la ley del Uno, y Trino; 
y que fu vida fe halla defendida 
de nueítras Armas,, y esforzado brío: 

La dicha que por ella Alfonfo hoy logra, 
es caufa de mollrarfe á ti benigno, 
y no con impiedad. 

Alv. Y por mostrarlo 

permite fe conduzca halla elle litio 
porque, ella te perfilada ; y afi atiende 
de mi Rey en mi voz el fiel defigiiio. 

Que en inful tos , y eítragos continuados 
oprimes a los Pueblos convecinos 
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de fu dominación , es evidente: 
que el plazo de la paz establecido 
de los feis años que á las mechas lunas 
concedió á ruegos para vueftro alivio 
ha concluido yá también es cierto: 
qué á la villa acampado, con lucido 
exercito fe asienta , yá lo adviertes: 
r ~y 'aíi por efcufarte de peligros 
te intima, que con quantos en el Valle 
fon havitantes baxo tu dominio 
á habitar otra esfera al punto falgas: 
del dia te concede lo precifo 
para que todos faquen fus riquezas, 
y quanto conducir pueda á fu alivio: 

Mira II generofa te amoneíta 
su Heroicidad con noble pecho, y pió / 

Mas íi revelde á fu piedad te mueftras 
dice también, que ayrado, y vengativo 
asaltará ellos muros al momento. 

Que pereceréis todos al cuchillo; 
y fixando fus Armas en el Valle 
lamentarás tu eífrago , y eíterminio. 

Ello es lo que te efpone. 

^Zul. Pues advierto, ap. 

que una efcolta muy corta han conducido 
y hay defde aquí una mina que 1 falida 
tiene oculta á la orilla de efe rio, 
puede que con forprefa al retirarfe 
logre mi astucia:- mas si en difcurrirlo 
me detengo, tal vez fustrarlo puedo: 

Ea fortuna , ampara lo atrevido. 

Sígame alguna guardia pues importa. *canfe. 

Ah. Que me refpondes pues ? 

S/UUt. Agradecido 

á la piedad de Alfonfo es fuerza quede: 
mas decidle que yo imitando altivo 
á mis antecelores, que animofos 
-fupierou confervar este recinto, 

píen- 
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pícnfo morir constante en fu defenfa 


antes que confentir i fus partidos. 
Garc. Efo refpondesi bárbaro ? no temes 
fer de nofotros triste defperdicio ? 



en aguerridas, y .esforzadas tropas 
que alienta Marte para.*destruiros ? 
Muda de parecer considerando, 
que el christiano valor efclarecido 
lidiando por lá fe , fabrá esforzado 


acabar con millones de enemigos. 
s^Ulit Si foldados traéis, también los tengo 
y no confiéis tanto ien vuestros bríos. 

Ah. No la pasión te ciegue , defpreciando 
de Alfonfo la piedad. 

/¡rJJlit. Si í \u deíignio 

es conquiftar el Valle, sean las Armas, 
quien decida la acción ; aquello elijo. 

Celid. Conociendo tu riefgo, mis acentos 
te obliguen á que mudes de deíignio. 

// Ulií. Ellos fojos fon cruel, los que en mi excita* 
mas deiefperacion en tal coniliélo: 

. cómo trazar pudiíle:- ,/ 

Cel. Si i 'la i fuerte 

el librarme de ti le he merecido 
por un conduelo oculto ,. no difcurras 
fea para tu ofénfa, antes benigno 
he interpuesto mi ruego con Alfonfo 
porque fe^ grato en vez de vengativo. 
//'Ulit. Tu voz me irrita , mas que me perfuade; 
y li ahora en mi poder:- 
Alv. Ya aqui es perdido 

el tiempo en oir covardes amenazas; 
tu respueila á mi Rey daré: al provifo, 
mas prevente á fufrir tu fin íuneilo. 

Garc. Difponte preflo á tu mortal caíligo, 

CeJ, A lanieutar tu ruina;- 
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Ah. Tu desgracia: - 

Los 3. Pues tu mifmo apeteces el peligro, vanse. 

Tiz. Vamos andando., y teman ellos galgos 
á Tizón que fabrá:- lo dicho dicho. 

Vanse por la derecha, quedando Ulit , y Moros en la 
Muralla. 

.Ulit. Ya en ella íltuacion, aunque fe tenga 
por defeíperacion , morir elixo 
primero que eíte Valle desaloje. 

Mas donde Zuleiman que conducido 
de algunos Moros:-pero qué reparo ? 

El es quien por la orilla allí del rio 

fin duela á forprehender viene al chriítiano í 

por la boca falió que defde el pifo 

de eftte Muro, penetra halla aquel llano 

que las corrientes bañan : atrevido 

aíi de una embajada el tuero altera? 

Ofadia terrible ! mas precifo 
es falir por aqui á darle focorro. 
pues.yá con ellos acomete altivo. 


Baxase con los Moros , y por la derecha salen á 
su tiempo Mahomat y Moros conduciendo á 
Celidora. 


Dentro Zul. Aunque arriesgara mil 
vidas. 

he de refcatarla. 

Dentro. Ah. A perros 
cómo tai traición hacéis 
fin temer vuellro efearmiento? 
Dentro Garc .Morid infame canalla. 
C el. Dónde me lleváis perverfos 
fin temer vueítra ruina ? 
dadme la muerte primero 
que á vivir entre vofotros 
vaya otra vez : Cómo Cielos 


ella traición confentis? 
dexadme , ó fino el defpecho:- 
Maliom. Pues quitarfela logramos 
y Zuleiman con aliento 
eítorva de que nos figan, 
corramos con ella picfto 
hacia la puerta inmediata. 
Moro 1. Que la abren parece es 
cierto: 

y uueítro Gobernador 
con tropas viene á elle puello. 
Mahom. Yá el empeño ib ha 

logrado QpU- 





Quiere con ira desasirse de ellos, 
que la aseguran. 


Comedia nueva 

irá mi rigor, fangriento, 
pues por ai es impoíible 
te efcapes de muerto, ó prefo.^y 


Ce Í. Inumanos , viles, fieros 
dexadme libre. 


Por el primer bajlidor de la izquier¬ 
da , que figura la venida de la 
puerta sale Ulit con Moros el que 
de pronto conduce d Celidora 
yéndose todos los Moros 
otra vez por la 
derecha. 


Uabrase ido por la izquierda Ab 
var por arriba , y en su segur 
miento Zuleiman: Suenan las 'vo¬ 
ces d la derecha , y después se 
descubre Alvar en lo alto d’l Pe¬ 
ñasco que hay inmediato al 
Rio de la parte de 

acá. v ; 


Ulit. Pues logro 

el llegar á tan buen tiempo 
guardarla Tabre : bol ved 
vofotros á ayudar preíío 
á los demás: vén infiel 


Uanse los Moros, 


Cel. Amparadme santos Cielos! 


Dentro Garc. Todos moriréis co* 
bardes 

Dentro voces. Moros , aquí del 
esfuerzo. 

A¿'¿ 4 /'v.Defarmado eítoy, y herido 
los pafos todos los tengo 
tomados: El Moro aquí 
fe encamina , y miro cierto 
mi peligro : mas porque 
en el mundo quede exemplo 
de mi determinación 
libertarme aíi pretendo. 


Sale por la derecha Alvar retirán¬ 
dose de Zuleiman ensangrentado Llega d lo alto, del Peñasco Z»' 
cayendo y tropezando:y kiman , y al descargar el golf 

contra Alvar , este que con los vef' 


Alv. Pues el quitarme lografteis 
á Celidora, prometo 
acabar traidor contigo. 

Zul. Difícil ferá el intento. 

Alv. Pero oh defdicha! la efpada 
me faltó: de mi reniego 
mas porque mi fin no logres 


huir por aquí pretendo. svase^J*^ 


sos se habrá quitado la ropilla 
quedándose en ropas blancas y se 
la tira á la cara con prontitud , 
quitándole la acción , y se arroja 
al Rio ,figurando ir batallando 
con las aguas , hafia ocultarse 
por la derecha. 


Zul. Y qué importa fii tras ti ' WZul. Acaba ya ámt corage. 
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Mfo. De efta forma me defiendo, Tiz. Adonde podre eftar libre 
y pues perdido me hallo 


denme su amparo los Cielos. 
se arroja. 

'Zul. Acción temeraria , al Rio 
fe arrojó , y ya con aliento 
cruzando las aguas vá 
por tomar tierra; ó qué esfuerzo 
tan envidiable! 

Sdle Garci Sánchez retirándose de 
Mahomat y Moros. 

Garc. Aunque tantos 
feais contra mi; primero:- 
Mas ya la tierra me falta. cae. 

Sale jpor la izquierda Zul. 

Mah. Matémosle. 

Zul. Deteneos: 

afeguradlc á el instante, 
y llevadle priíionero 
que efte inefperado triunfo 
fervir puede de algún medio 
en tal íituacion. 

Garc. Sabré 

antes matando y muriendo 
acabar con todos. 

Zul. Si hace 
reíiítencia muera. 

Garfa 'Perros * 

temed por efta traición, /) 

el eftrago mas horrendo! /ti/ 0 . 


Llevan lo por la izquierda dexan- 
dose un Moro el Alquizer. » 


de Maitines y podencos ? 

Los nueftros como fon pocos 
huyendo á el acampamento 
van fegun reparo, y yo 
en vez de librarme creo 
me he metido en mas peligro. 
^Por aquí á mi Amo no veo 
mas á Garci Sánchez íi 
que allí le conducen prefo: 

Si á mi me sucederá 
lo mifmo ? San no me acuerdo 
me valga en efta ocafion; 

\ y mas quando hacia acá obfervo 
Jqus^fe retiran los Moros: 

Qué he de hacer? pero pues veo, 
que alguno dexó perdido 
efte albornoz, el remedio 
fea aquí para efeapar: 
mi fin llegó ; no hay remedio, 
mas por íi logro efeurrirme 
vaya de embulle , y de enredo. 

Poneselo , hechandose la capucha , 
y baxando la cabeza salen 
por la derecha Juzelin 
y Moros. 

Juz. Qué jacer Morilio aquí ? 
Tix. Eftár muy devoto haciendo 
un Aélo de Contrición ? 

Moro i. Contrición ? 

Tiz. Y que no es quento ? 

Porque os vais de aquí mil leguas 
/ á Alá humilde me encomiendo. 
Moro i. Por qué : 

Tiz. Porque tengo pefte ? 

Juz. Podrido eftár ? al momento 
E que 
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quemarte como' fer ufo. - 
Tiz. Sopla ! de oirlo yá tiemblo, 
que eíios ufos fon muy malos. 
Juz* Quién eftár tu? 

Tiz. Yo defiriendo . ' ;7 

del Zancarrón de Majoma 
.por la parte de mi Abuelo. 
Moro i. Como ? 

Tiz. Mucho me preguntan ! 
Porque fué fu compañero 
quando andaba el gram Profeta 
en ei trafico de Arriero. 

Juz. Majoma Arriero estar ? 

Tiz . Mucho 

y un gran borracho ratero. 

JJz. Qué decir ? cortar cojote. 

Tiz. No digo tal, foy un puerco; 
con la peste defvarío: 
un bendito fué! y mi Ahuelo 
de fu exemplo , y fus virtudes 
fe iluminó en tanto extremo, 

. que fe unieron fus dos almas 
quando' fe fué á los infiernos. 
Juz. Que jablár ? 

Tizón. Me equivoqué: 

no digo tal, soy un puerco, 
quando al Cielo se subió 
quife decir ; y por ello 
de la pierna que dexó 
,• tuvo mi Abuelo el derecho 
de la , unión , por la que es claro. 
proviene mi parentesco. 

Moro i. Y cómo llamarte ? V 
Tizón. Muza 

Aven tari f, y Sarmiento. 

Juz. Sarniento ? ser Español 
efe apellido. 

Tizón. Ay que perro **“ 


Comedia nueva 


tan taimado es elle .Moro! ./ 
Si señor, y no lo niego, 
porque con una Chrístiana 
mi Padre hizo cafamiento, . 
éíta renegó; y por ella 
el apellido cónfervo. 

Moro i. Porqüe baxar la cabeza 
tanto ? 

Tizón. Tengo en el pefcuezo . 
un Alacran que os comiera 
y enderezarme, no puedo. : 

Juz. Tu mentir : Matémosle. 

Tiz. Efo no , que antes prometo 
hacer .morcillas con fangre 
de todos vofotros Perros./^ 

Entralos acuchillando^^- 

Calle corta salen por la derecha 

TJlit , Dorinda , Zuleiman\ Ma- 

homat , y Aforos , conduciendo pre¬ 
sos d Ce! idora-., y Garda 
Sánchez. 

Ulit.TA arrojo hizo el Christiano ? 

Zul. Si Señor , fus ropas mefmas 
quitandofe , co.mo os digo, 
fe arrojó al rio. 

JDor. Refuelta 
acción ! 

Celid. O querido Alvar! 

TJlit. Aunque Ips fueros altera 
Zuleiman de una Embaxada 
tu acción ofada ,. y refuelta, 
y merecías muy. bien, 
que gran caftigo te diera, 
no tan folo te difeulpo, 
lino que gracias es fuerza 

Í9 
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te • dé , al ver que por tal medio 
me vuelves á mi prefencia 


otra vez á efta traidora, 
porque acabe entre inclemencias 
horroroías , y crueles; 
y afi porque mas bien veas 
mi judo agradecimiento 
defde ahora en la Tenencia 
te nombro de mi gobierno, 
pues que vacante se obferva 
por la muerte de Celin. 

Zul. Señor , de tanta fineza 
confíelo que no foy digno. 
Garc. Bárbaro Moro ? no tiemblas 
de Alfonso el judo rigor ? 

Vlit. Valiente Capitán, templa 

Desembayna , y d el acometer d 
García se interpone Qeiidora 
echándose a sus pies. 

la ira , ó verás tu fin. 

Ce lid. No /e mates, ten clemencia, 
Señor, y el golpe fufpende 
antes mi vida fenezca, 
que la fuya. / 

Dor .j Infiel muger; 

. ’qujjmpulíd es el que te alienta 
l á medrarte en fu favor 
ílendo á nofotros opueda? 

_tú proceder con traiciones tales ? 
Vlit. Dime ya per vería, 
cómo para huir pudide 
romper el Muro , y quien era 
aquel cadáver que alli 
vellidas tus ropas mefmas 
tenía , y me trae confufo ? 

Celid. Cadáver ? traición eseda 
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Aparte por Zule imán. 

de ede traidor , pues lo afirma 
el pedirme con cautela 
las que tenia por otras. 

Quien podrá darte refpueda 
de efo , ferá Zuleiman. 

Vlit. Cómo ? 

Zul . Sus voces no creas, 
que difeulparfe conmigo 
de fus traiciones intenta: 
Cadigadla, porque diga 
la verdad con inclemencias. 

Vlit. Dices bien: muera á el indante. 

Celid. Si Ulit , en mi tu fangrienta 
ira ceba , que á mi Alma 
no le a fu da , ni amedrenta 
quantos cadigos invente 
iracunda tu fiereza. 

Dor. Tu Chridiana ? rigor fuerte! 

Zul. Tu adjurado de la Seda 
de Mahoma. 7 - ; 

Garc. Y qué mayor 

dicha hoy elegir pudiera ? 

Feliz ella , que ha falido 
del caos de las tinieblas 
en que ofuscados tenía 
los fentidos y potencias 
á admirar : el feliz puerto 
• de la gracia mas perfeéfc?. 

¡j Mas ay de vofotros , tristes 
¡i y miferables , que en ciegan 
obfeuridades, vivís- 1 

qiial irracionales fieras; 
Chridiana es ya* si, y en ferio 
obtiene la mas perfeéla 
felicidad , y fiada JL 

en 


A 

E '•! 
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"éñ la; infinita clemencia 
de Dio.s , : para tolerar 
las mayores inclemencias, 
aflicciones y quebrantos 
^le preítará fortaleza. 

Celid. Si me dará ; y por lo tanto 
jdcspreció vueítra foberbia : 
p Quar es yueítra Ley ? es; mas 
i que un conjunto de diverfas 
| contradicciones , que impufo 
’ un engañofo Profeta 

de ; Arabia ? en vueflro Alcorán, 
qué preceptos fe concuerdan 
mas que agenas de razones, 
libres, y odiofás licencias? 

. Confultad á un Alfaquí, 

] ó al Morabito que obtenga 
fama y crédito mayor, 
porque , tiendo amor , perfeéta 
unidad que enlaza en sí 
* dos almas, es bien «evea 
unido vueítro apetito 
con quantas fuífentar pueda? 
i íi le replicáis, diciendo 
que una voluntad íinccra 
pide igualdad, de otra igual 
no repartida, y li entera, 
dirá no admite queítiones 
fu Ley, pues que,fu creencia 
s folo eihiva en una eípada 
que amenaza al que fe atreba 
' á repugnarla inconílante : 
luego íi es de efta manera 
el que fuere mas tenaz 
tendrá Ley mas verdadera ! 
ó error fatal ! ó defdicha! 

I pues en qué fe diferencia 
aíi vueítro entendimiento 


píe los brutos y las fieras? 

J Aun mas apreciable Ley 
facoque es en confequencia 
la del León , que á los hombres 
defpedaza y amedrenta! 

No hay en. la Divina , cofa 
que :falsa y dudable fea, 
pues el Ckriítiano difcreto . 
con myíterios y fentencias,; 
exemplos y documentos . i 
la acredita verdadera. 
Reflexionad k mas-eje eíto 
los prodigios que la excelfa 
Mageítad del Uno y Trino ■' 
ha obrado sobre la tierra 
por la Católica Ley 
en todos tiempos: advierta 
vueíteo error , como fubíiífe - 
|con< tefon:y con pureza 
/prodigiofamente; en todos 
j los pechos que la profefan; 

¡ pues defder fu fundamento, 
las mayores inclemencias, 

¡ los. tormentos.mas atroces, 

1 las mas crueles y horrendas 
l'perfecuciones, que pudo 
,inventar la idea ciega 

Í para deftruirla ,, folo 
íirvieron de ennoblecerla 
j con mas heroicos laureles, 

! y admirables preheminencias. 
Mas qué mucho ; íi ofreció 
el Sumo Dios, que perfeéla 
exiítiria haíta el dia 
final, que juzgar efpera. 
Siendo eíto aíi , quien falible 
hará fus inteligencias ? 

I No deteítar el error 

quan- 
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guando á conocer fe liega 
no es error , es un capricho 
temerario , es una ciega 
tenacidad maliciofa, 
y es en fin fi bien fe obferva 
querer i el entendimiento 
privar de la luz perfecta 
por la del obfcuro yerro, 
que nos deslumbra y aterra; 
y pues que la luz de Chriílo 
adoro por verdadera 
firme en el Católicifmo 
de la Militante Igleíia, 
vengan tormentos, rigores 
y martirios, que refuelta 
fabré perder con conítancia 
mj j vidas en fu defenía. 
or. Qué tal ultrage fuframos ? 

Ulit. Irritada mi paciencia 
no puede ya mas desprecios 
fufrir,y afi: - mas que feña (caxa 
altera nueftros .oidos ? 

Sale Juz. Jonior acia acá fe acerca 
un Chriítianilio á caballo 
caminando con gran prefa ) f f/ 
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Celid. Crueldad tremenda! 
£//¿f.Llevadlos:puesque me ofenden 

teman todos mi fiereza. —--- f? 

>*xes>ytrr 


Transe Ulit , Dorinda , ZuleT¡ 
quedando Garda y Celidora > 
Mdhomat y Moros. 

Garc. Moro bárbaro y cruel ' 
como tal rigor ordenas? 

Celid. Como no caíligais Cielos 
una impiedad tan cruenta ? 
valor valiente García. 

Garc. Animo Maria bella. 

Malí. Venid, pues. 

C Los 2. Dadnos gran Dios 

C vueílro amparo y fortaleza 


Llevados : descúbrese la Muta - 
cion anterior : salen d la Muralla 
Ulit , Dorinda , Zuleiman , y por 
el Patio d caballo ; viene Alvar 
Fernandez armado de Cota,y casco 
de limpio acero , embrazando 
lanza y adarga. 


Dor. Qué motivo le traerá ? ^ s/Do/r .Ya aqui elChriítíanofe acerca. 

Vlit. Nada me afuíta, ni altera; //Ulit. Si mal no diílingo , creo 


y afi ala Muralla vamos 
al punto por ver que intenta. 
Mas primero á efe Chriftiano 
llevad á la mas horrenda 
Mazmorra, y á efa traidora 
á otra prisión también fea 
conducida con rigor-, 
que defpues á mi prefencia 
fu cuerpo defpedazado 
ha de fer ( porque mas lienta) 
poco á poco con tenazas 
ardientes. 


que el que antes nos vino á hablar 
es el que lit y.v. á elle pueíto. 

Ah. Africanos lifpañoles 

que’all os llamáis defde el fiero, 
y lamentable exterminio 
que aun hoy fienten nuestros 
pechos; 

vofotros que propagando 
vueftro baxo nacimiento 
cobardes , é intimidados 
habitáis aquefe centro, 

que 
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que Valle Je Olit llamáis 
v nombre de fu injuílo Dueño, . 
defpues de furcar las hondas, 
de efe Rio , á quien refuelto 
me arrojé , porque vencerme 
no pudiefe vueftro aliento, 
á volyer á vueítra villa 
obliga aíi á mi defpecho; 
y aíl preíladme atención, 
y Cabréis el fundamento. 

Tanto a Alfonío le ha irritado 
la traición, y el vil intento, 
que habéis cometido infames, 
que folemne juramento 
ha hecho al Cielo de que lea 
el ellrago mas horrendo 
su venganza , de tal forma 
que a afeitaros a él momento 
vendrá airado , íin que exima 
su rigorófo Decreto, 
de que al cuchillo fenezcan 
mugeres, niños y viejos. 

No de la ocaíion fe valga 
á el oir tal vuefiro ardimiento, 
con dar la muerte á los dos 
que el liado fatal ha pueílo 
en vueítro poder ; y íi es 
que lo hacéis, temed primero 
nueílra horrorofa venganza 
y la juila ira del Cielo ! 

Por él Noble Garci Sánchez 
y por el preciofo objeto 
de la que ya profefando 
mejor Ley , goza el excelfo 
nomble de Maria , íi antes 
Celidora fue, os ofrezco 
quantos dones y riquezas, 
avaro vuestro deseo 
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pueda apetecer ; que íi ella 
vale mas; que el Mundo entero 
para quien fiel la tributa 
el mas reverente afeélo, 
lodo lo juzga por poco 
para fu merecimiento. 

A o fui quien con valor, vino 
á llevarla de efe centro 
bárbaro, al Chrilliano Campo : 
^ o quien por ella apetezco 
morir confiante, y aíi 
ü a lo que aqui os he propuefto 
no afentís , en la Campaña 
por ella á lidiar me ofrezco 
librando el refeate de ambos,. 
íi es que viéloriofo quedo. 

A todos los que en el Valle 
eftais defafío , y reto 
uno a uno : salga pues 
el Moro de mas esfuerzo, 
que el Valle de Olit se 
encuentre: 

Salga vueftro infame Dueño,' 
salga el fuerte Zuleiman, 
o todo el Morifco Imperio 
íino , que á pie , ó á caballo 
valiente , airado , refuelto, 
con la efpada , con la lanza, 
con mis brazos, y mi alipnto, 
á todos efperaré, 
porque quede al mundoexemplo 
del coragemas temible, 
y . del mas valiente esfuerzo., 
K'Ulit. Loco Christiano , tus iras > 
en efta ocaíion defprecio! 

Vuelvete pronto á tu Campo 
que de ti, y tu Rey , no temo 
¡as amenazas ; los dos 

que 
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que apriíloné, áestá hora muer- //Rep .tod. Viva Mahoma, y perezcan 
tos 


júzgalos entre impiedades. 

ddv. Efo refpondes fobervio 
fin temer que deíde aqui 
tan violo con un’aliento 
te confunda á ti , y á todos? 

Qué confianza perverfos 
os alienta en tal demanda 
guando ádvertis fixo el riefgo? 
Mas qué dudo ? cobardía ,. 
es, el que mostráis aliento. 

Y aíi, pues que vueítrofin 
apetecéis, al momento 
á lamentar prevenios 
vueftra. ruina y efearmiento. 

A mirar muy brevemente 
á Valle de Olit por nueftro : 
Pues hafta quedar vengado 
hago á mi Dios juramento, 
de no entregarme al defeanfo, 
de no defarmar mi cuerpo, 
de no fuftentar la vida, 
con el menor alimento, 
ni la barba rafurar; 
pues como León fangriento, 
y como vivora ardiente, 
defpedazaros prometo 
á todos, en mas pedazos-, 
que Eftrellas hay en el Cielo! 
temed Africanos viles 
los rigores de mi pecho. Vase. 

Ulit. Ea fuertes Mahometanos 
vamos á poner los medios 
mas feguros, donde encuentre 
el Chriítiano el efearmiento. 
Mahoma viva ; y perezcan 
sus Enemigos Jfobejrvios. 


fus Enemigos fobervios. 

JORNADA TERCERA. 

Mutación de Murada prisión Re¬ 
donda , ó cubo de Torre en figura 
de obalo : el bambalinaje manifes¬ 
tará un embobedado sostenido de 
columnas á una proporcionada altu¬ 
ra una tronera que figura comuni¬ 
car Luz , siendo la Scena obscu¬ 
ra: á la derecha una escalera tam¬ 
bién de piedra , y encima una puer¬ 
ta cerrada : Enmedio en el foro 
un postigo pequeño algo encubier¬ 
to : Aparece reclinada á una pe¬ 
ña ó asiento de piedra que habrá 
á un lado Celidora mirando á 
todas partes con sentí - 
o - ■ •• miento. 


Cel. Funeíh manfión, 
pavorofo fuelo, 
donde reducido 
vive el defeonfuelo, 
no con el afombro 
. el terror y miedo 
quieras^ poco á poco 
para mas tormento, 
acabar sañudo, 
mi vital aliento. 

Antes para alivio 
la muerte al momento 
venga:- pero ruido 
en la puerta ílento; 
y á la escafa luz 
que logra eíte encierro 

¿te 
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de aquella tronera 
un Moro entrar veo: 
íi ha ^(ffer de mi muerte 
vendrá el inílrumento ? 

Entra Zule imán por la puerta de 
la derecha , la que Jigura entor¬ 
nar por de dentro , y por la de 
enmedio vd al mismo tiempo d 
salir Ulit , y al oir ruido 
se detiene oculto . 

//'Zul. Supuefto que llave 
tengo de elle encierro 
y nadie me ha vifto 
á ver íolo vengo:- 
CW.Quien aquí:- asujlada. 

/yZul. Yo soy: laxa. 

defecha el recelo 
Celidora bella, 
que aunque el leal precepto 
r me hace contigo 
'parecer opuesto, 
íoy quien mas te estima 
y aqui á verte vengo 
para darte alivio 
en tu desconfuelo. 

En esta ocaíion, ap . 

por fuerza ó por ruego 
de ella he de triunfar. 

Ulit . Qué escucho y qué veo ? 

A Celidora habla 
Zuleiman can tierno? 

Puerto que he llegado 
oculto á elle puerto, 
y no me lian fentido, 
porque al mifmo tiempo 
que él abrió la puerta 
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¡aquí llegué/, quiero 
eícüehar. 

Zul. Atiende 

grata á mis acentos. 

Ciego á tus hermofos ojos 
muchos dias ha que vivo 
y para poder librarte 
del inclemente dominio 
de Ulit, y que del chriftiano 
tal vez te hiciefe el destino 
efclava, fabe fui yo 
quien te trocó con íigilo 
ella mañana las ropas 
en aquel oculto íltio 
inmediato de la mina:- 
Ulit. Qué es lo que oigo? 

Zul. Con defignio 

de adornar en aquel lance 
una esclava ; á quien yo mifmo 
faqué de fu trille encierro, 
y á quien di muerte atrevido 
porque fingiefe fer tu. 

Uiit. Qué efcucho ? Tu vil delito 
pagarás infame Moro. 

Zul. Y también fu?,hermofo hechizo 
quien por la parte de afuera 
rompió en el Muro con brio 
la falida de la mina 
para facarte ; y por litio 
encubierto ( que tenia 
ya bien regí lirado y vifto ) 
llevarte á otra esfera, donde 
pagando fiel mi cariño:- 
Celid. Sufpende la voz , y no 
efprefe errados delirios, 
que aun antes de proponerlos 
fe avergüenzan de ll mifmos. 
Cierto es que alli me entregarte 
equi- 
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equivocada tu mifmo 
en las manos derChriítiano 
el que entonees por avifo 
de mi hermano , á libertarme 
venia por el propio fitio. 

Y pues eíto yá confiefo:- 
Zul. Ño difcurras ¿ que de oitlo 
ui de Sufrir' tus ultrages 
he de irritarme : antes fino 
quiero perfuadirte : Ulit 
por ahora ha fuspendido 
tu muerte y la del chriltiario 
fin iaber con que deíignio; 
mas yo que en breve la efpero 
el librarte determino: 
el medio para lograrlo 
es dár muerte á Ulit:- 
Ulit. Impío 

la tuya verás primero. 

Zul. Y fu fin viíto , al provifo 
C pues muerto el, foy yo quien 
debe 

mandar en cite recinto 
por haberme declarado 
por fu teniente precifo) 
al chriítiano entregaré 
la Plaza, como contigo 
me dexe ir , donde feas mía; 
mas baxo el fupucílo fino 
de bolver á nueítra ley 
abxurando la de t hrifto. 

Ulit, No fe como en eíte lance 
mi ardiente furia reprimo. 
Cel.Qué es lo que tu voz profiere ? 

Yo á tan bárbaro defignio 
Jiabia de confentir? 

1 De mi propia me horrorizo 
) folo al penfarlo , y mi alma 
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fe eítremece al proferirlo! 

Y"o profesar otra vez 
la infame ley que abomino 
dexando la verdadera 
que ciega venero y figo ? 

Antes mi vida fea objeto 
del rencor mas vengativo, 
antes efos once Cielos 
airados y vengativos 
defprendan contra mi, el mas 
inclemente torbellino 
que fofoquen mis' alientos 
entre norrorofos caítigcs. 
prim ero:'- pero es cárifiirmé: 
vete al punto de eíte íitio 
que yo guítofa y contenta 
pues lo quiere mi deítino, 
por la facrofanta ley, 

. y por guardar íiempre limpio 
ó ileso mi honor de manchas 
qu e aborrezco, y que abomino, 
entregar fabré mi vida, 
á los mayores caítígos. 

Zul. Pues no hay quien aqui te 
valga 

la fuerza (tirano echizo) 
logrará lo que no el ruego. 

Quiere acometerla y ella le con¬ 
tiene. 

Cel. Detente : acerbo peligro! 
ó que lance tan terrible! 

Ulit. El íalir es ya precifo 

• á contener fus arrojos. 

Cel. Tente alevofo, atrevido, 

"no la ceguedad te árraftré: 
teme del Cielo el cáftigo 
mas horrorofo, que eá fuerza 
que aqui me ampare benigno! 
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Vete de aoui no me toques, 
ó íino tu azero mifmo 
la, muerte aquí me dará. 

Zul. Antes mi rigor impío 
fabrá hacer que:- 

Vd Qelidora d arrojarse á desar¬ 
marle , y a el 0cometerla él, sale 
de pronto Ulit, quedando los 
dos turbados. 

Ulit. Zuleimán ? 

Zul. Alá me valga, que miro? 
viva eílatua soy de yelo! 

Cel. Para doblar mi confliélo 
vino otro perfcguidor ? 

Ztd. En vanóla voz animo ! 

Si me habrá oido? Señor 
tan folo vine á elle íitio: - 

Ulit. Defpues lo fabré : de nada 
te fobrefales amigo 
que Tabicado en este inflante 
que á eíle íitio habías venido, 
quife venir á bufcarte 
por efe oculto poíligo 
que á el Alcázar comunica 
por eílár de aqui contiguo 
y de quien llave confcrvo: 
el notar nuefiro peligro 
lo motiva ; y afi vamos 
pqf íl acafo el enemigo 
marchando viene acia acá. 

Sin darme por entendido.. ap. 
Pacarje de aqui pretendo 
donde muera entre martirios 
horrorofos y crueles. 

Zul. Sin duda que nada ha oido ap. 
^qnaudo all habla, masnefe 


de que fuerte haya favido 
que' yo aqui vine. 

Ulit. Ea vamos; 

y tu traidora, al provifo 
á la villa del chriíliano 
morirás, ílendo yo mifmo 
el executor fangriento; 
pues por aqueíle motivo 
no ha ordenado ya mi ira 
mi venganza, y tu caíligo. V. 

CV/.Tus amenazas no temo 
cruel, tirano , é impío! 

t premo , y grande Hacedor, 
ss de todos mis deíignios 
í fixo Norte , amparadme / J 
tan amargos conflictos! va ^ljJ 


Salón corto'd&veítcTiZar del Moro, 
salen por la izquierda: Dorinda 
y Mahomat. 


Dor. Mahomat fabeis acafo 
á donde mi hermano ha ido? 
Mahom. No fe en que parte se halle 
Dor. Cuidadofa he recorrido- - - - 
"Habiéndole hechado menos 
del Alcazár el recinro, 
y en ninguna parte le hallo: 
en confuüones vacilo! 
mas qué advierto ? acompañado 
de Zuleimán , á elle íitio 
viene entrando. 


Sale Ulit , Zuleimán , y acompa¬ 
ñamiento de Moros. 


Zul. Solo fui 

á la prifion con defigni© 


de 






La Coriqütjlá 
de vér íi me declaraba 
( valgome de efte artificio l ) 
quien aquel cadáver era 
que en todo á ella parecido, 
nos tiene en tal cónfufion. 

Ulit. De tu esmero, y amor fino 
no esperaba yo otra cosa. 
Mahomat atiende. 

Habla Ulit aparte con Mahomat. 

Zul Fixo 

es que nada me oyó , pues 
no fe dá por entendido. 

Ulit. Cuidado: 

Mahom. Advertido eítoy. 

Ulit. Buelvo á repetir que vivo 
de tu lealtad fatisfecho 
Zuleiman i y pues predio 
es te pague con gran premio^ 
Mahomat, al punto mifmo 
prende á efe infame: al momento 

Le habrá cercado Mahomat , 
y d la señal le aprisionan . 

llevado al publico Jfitio 

fe le cuelgue de una efearpia, 

y á pedazos dividido 

fu cuerpo fea con tenazas 

ardientes. 

Dor. Pues qué delito 
para tal rigor ha hecho ? 

Zul. Ay de mi! yo me he perdido 
pues me oyó , y diíimulaba. 
Pues en que pude yo:- 
Ulit. Impío 

cierra al punto el vil acento, 
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"que íi paciencia he tenido 
para no darte la muerte 
donde pude tus deíignios 
oír, fue por no manchar 
mi azero en tu pecho indigno, 
llevadle ; no os detengáis. 

Zul. A morir voy: mas fentido 
de no haber mi cruel astucia 
confeguido tu eíterminio. llerv, 

Dor. Para tal rigor gran culpa ■ 
el que haya hermano es precifo. 

Ulit. La menor es proyedar 
darme la muerte atrevido: 
tramando entregar la Plaza 
al chriíliano con deíignio 
de gozar:- pero defpues 
informarte determino 
Ld£como faberlo pude: tocan cax. 
Mas qué es eílo ? 

Sale Juz. El Chriíliamlio 

Joniór que venir marchando 
á prefentarnos altivo 
la batalla, y yá ocupar 
las entradas y Portillos 
con fronteras barbacanas 
gran numero de Morilios. 

Ulit. Pues ea Africanos, vamos 

Mirando adentro . 

á reíiftir : nueftro brío 
hoy eclipfela mayor 
hazaña. 

Dor/Siempre fue fixo 
fque para hechar de fu cafa 
lá un pofeedor, fon precifos 
/muchos combatientes: Ea 
(Ulit,/ éiTnada tu altivo 
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valor defmaye , que puede 
que triunfes cjel enemigo. 
tUIit. Juzelin , di á Mahomat 
conduzca al inflante tnifino 
: al Ghriftiano ,, y Celidora. 
á la Muralla, 

Juz. Ir muy liílo ; t 

á jacer lo que mandar, 

, .¡mas también, ir de camino 
á apurar una botilia j 
'que me tener efeondido, 
porque íi matar chreftianq 
es bono el ir prevenido, vase. 
XJIÍU Tu hermana á tu habitación 
te. re tira. >" \ 

JDor.El pecho mió 


falida hiciere el contrario ) 
por nueítra efpalda, al momento 
las efcalas arrimando 
a. efps Muros, alabemos . 
vaíerofos, y arreitados 
á Valledeolid. ] 

Alv. Ya el cuerpo 

prevenido de Soldados 
queda en reten , porque acudan 
a el abauze , li es que acafo _' 
los primeros defmayaren: 
y á la Orden de Gonzalo 
Suarez, hacia allí fe apreílan 

Mirando adentro por la derecha• 


qtros , para que 


a fe flan do 


fe comprime, al contemplar 

vás á elponerte al peligro! O 17 por partes con los arrietes, 

El gran Profeta te afilia. agse,*^ O abran brecha , y penetrando 
Ulit. En él eipero , y CQiúo..vassJT\]a\ Valle.todos a un tiempo 

con el mas cruel eílrago 
/ logremos el fin funeílo 
de efos débiles contrario^ 

•que fi ah Rey y Señor 
jvueflro defp complazco, 

/ el anelo mas fangriento, 

■ y el furor mas inumano 
le ju^go corto en tal caufa 
á fatisfacer el falfo 
intento , la vil, é injuila 
traición que han exequtado, 
y halla ve ver dp fu fangre 
juzgo no quqdár vengado. 

Rey. En. crueldad han convertid! 
mi piedad, y afi Toldados 
pues que yo os animo,á pl Arma* 
(Ird . Los primeros embiítamos 
Alvar, y yo. 

Sor 


Mutación de selva larga , vifta 
al frente de la Plaza con Mura¬ 
lla tendida : guarnición de Moros: 
salen con. la marcha tropas Leo¬ 
nesas que ocupan los ejtreqios del 
tablado Algunos con escalas , y pi¬ 
cos después el Rey, Alvar Fer¬ 
nandez , Ordono , Osmin , y 
Tizón y &c. 

Osm. Señor por aquella parte 
es mas feguro el afalto. 

Rey. Ea invencibles Leoneses, 
pues yá por todo efe campq 
Jasfalidas fofpechoías 
quedan tropas resguardando 
para xefiílir , fi alguna 









La Conquífla de T r alladolid. 

verá que., á pie. 
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ó á caballo* 

Salen d la Muralla todos los con la lanza , eon la efpada, 

Moros . con los dientes, con las manos* 

6 con las uñas, fabré 
matar, valiente, y airado,! 
uno á .uno, y ciento á ciento 
los enemigos contrarios. 

Ah. Aparta loco. 

Tiz, Pues quién 

pudiera abrafar á un galgo 
mas bien.que un Tizón? Y voto 
á tal * que íi defembayno 
ella hoja de la muerte 
he de acabar de dos tajos 
con Mahoma y fus fequaces i 
aúnque temo al verme airado 
dexaríps por eícondidps, 
ó por pobres perdonarlos. 

Ah. Delpachemos gran Señor, 
y fean dp nueftro brazo 
mftero y trille defpojo 
los viles y temerarios 
que á Maria y Gara* Sánchez 
crueljmoríte tes han dado. 
dJiit. No han muerto que á vueílra 
* g. ..viílgi , cini .. 
los teneis. . 


'dJlit. Si, embeftid, 

nada me aíufia chriílianos; 
que yá eíloy á vuellra villa 
para la lid preparado. 

Rey. No conoces en tal lance 
:..que es reíi.Üir contra tantos 
temeridad', y no aliento? 
Cómo. dime has defpreciado 
la piedad , mia ? 
y Hit. porque 

primero morir matandp 
q .icio ,. que entregarte el Valle 
Magno AÍfonío. 

Osm. i .i en tal cafo . 
juzga inútil tu defenfa 
Y verdadero tu eílrago ! 
ydit. Hainfameltu eras mi opuefto 
é hijo d'el que tirano 
conípiró contra mi vida? 

Osm. No dices bien; inhumano 
le dille muerte inocente; 
pero ahora al delagravio 
fuyo, y de mi Hermanaafpiro. 
JLlit. No me albita que feais tantos 

contra mi.. . 

■dlv. Pues coníidera 
' Ulit, que el mas débil brazo 
bañará para tu ruina; 
que aunque eftá preconizando 
la fama tu valentía, 
hacer demoílrable trato 
que para rendir tu orgullo, 
íolo yo en el mundo bailo. 

Tiz. O lino yo, pues íl importa 


Sacan d la Muralla encadenados 
d Celidtra, y Garda* 

Ah. Qué eíloy mirando ? 

Rey. García ? 

Osnu Hermana ? 

Garc. Rey mip ? 

Ah. Fiel amigo ? 
yCei Hermano amado ! 

Q Alvar! quáato eílimo veros 

fin 
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fin peligro del pafado 
lance. 

aih.Con tal complacencia 
mas mi dolor adelanto 
al miraros de cía fuerte. 

Rey'. Mucho liento tu quebtanto 
valiente y leal Garda. 

,'Garc. Gran Señor, el buen Toldado 
defmayar no debe, y fiempre 
conforme en lances y acafos 
de la Guerra, y la fortuna, 
debe hallarfe preparado 
a facriíicar la vida 
por fu Rey: 

yAJlit. Yá ellas notando 

Inviéto Alfonso, una prueba 
que me exime de tirano. 

Rey. Y una traidora forprefa 
Reales fueros quebrantando 
di, no te defacredita ? 
yUlit. A ti, y todos fatisfago 
con que no fué idea mia, 
mas pueílo foy tu contrario, 
y para empezar fangriento 


pues que importa, mas reparo 
vueílro triunfo , que mi vida. 

Garc. También la mia en tal cafo 
juzgad de poca importancia 
mi Señor y Rey amado. 

No dos infelices vidas 
contener logren tu amago, 
que guílosos en tal trance 
á morir nos entregamos 
por nueftro Dios y la Patria: 
y fi ahora hacer pedazos 
pudiera con mi corage 
los endurecidos lazos 
que crueles me aprifionan 
fuera el primero que ofado 
empezará el eílerminio 
de ellos débiles contrarios. 
yXJlit. Pues para que morir logren 
con mas alivio, quitadlos 
las cadenas á el inílante. 

Quitanles Jas cadenas. 


Maliom. Ya eílán. 
mi venganza, ella me ha dado yUlit. Pues ahora tu brazo 
esta ocafíon , fi me embiítes 
verás que á tu villa acabo 
la vida de aquellos dos. 


Quiere acometerlos. 


Mahomat, (al puntomifmo, 

' que yo la de efe chriíliano ) 
la vida quite á efa infiel. k 
JMahom. y Ulit. Mueran. 

Quedan en la acción de herirla 
t mientras los ■'versos siguientes. 


Rey. Sufpehde la acción. 

Alv. El brazo 

deten cruel Moro : Cielos ^¿Dent. Zul. Moriré matando 
quien fe vio en igual fracafo, , antes que mi fin logréis, 
pues ir contra mi enemigo sldent. Voces í Traición, 

es ir contra lo que amo. jJJlit: Pero qué impenfado 
-Cel. Dexad Alfonfó que muer»/ ' alboroto es elle ? 


S* 






. 
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Rey. A el arma Efpañoles 

Sale á la Muralla el Moro i. Ah. Muera el Bárbaro Africano. 


Moro i. Acude 

' Señor pronto á remediarlo; 
pues por librar de la muerte 
áZuleimán, defpechados 
fus amigos y parciales 
hacen un mortal eítrago ’Jy 
en quantos fe les oponen, 
fot. En lance tan apretado 
> afi fe arman fin temer 

mi indignación , y fu eítrago ? 
voy al punto á contenerlos." 
§arc .Y yo de eíta acción me valgo 
' para empezar mi venganza. 

Ahora lo vereis Villanos. 

Bohiendo la espalda XJlit 9 y de¬ 
jando lib re d García éjte de pron - 
to por detrás quita el sable á 
Mahomat que se habrá quedado 
c omo se ha dicho con la acción le¬ 
vantada para erir á Celidora 
acometiendo con los 
Moros. 


diz O buen Garda. ! 
idlit. Que has hecho 
infame y loco chriítiano ? 
Muera. 

'are. Primero con todos * 
fabré acabar defpechado. 
pylid. Pues Dios ampara mi vida, 
huya de aquellos tiranos, vas?, 
ddarcl Ea generofo Alfonfo, 
pues yo el camino te abro 
abanza. 




Se verá de pronto al toque de ata¬ 
que ir retirando García algunos 
Moros: Los Leoneses arrimar es¬ 
calas , y dar el abanze por los 
dos eftremos, yendo delante Alvar, 
y Ordoiio, defendiéndose con rodelas 
de los Moros que rechazarán con 
impétu: otros por la parte ae abaxo 
abrir brecha con los picos, salien¬ 
do por ella algunas partidas de 
Moros , á quien rechazarán el 
Rey, Osmin y Soldados, viendos 
venir de la derecha algunas troe 
pas en formación que intran á la- 
Plaza. Alvar y Ordoiio ganan 
la Muralla, retirando á todos 
los Moros. 

JJlit. Pues nos afaltan, ahora 
es ocafion que moítremos 
el valor Mahometanos. 

Ah. Para ahora es el esfuerzo 
Soldados 

Rey. Pues nos franquea 

el pafo yá el muro ebierto 
también por aqui, aunque muera 
os he de enfeñar el riesgo 
Soldados míos feguidme. 

Osm. En vueftra ayuda el primero 

Sal. Mor. 2. Antes moriréis./;. l.br. 
Rey. Vueítra ruina , y efearmiento 
confeguireis : todos mueran 




Entran retirándolos. 


Tiz. 
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Tiz. Yo no, que ni falgo, ni entro. 

°Que zurra arida ! mas Tizón 
no digan en ningún tiempo 
de ti que cobarde fuifte: 
y afi con valor refuelto, 
vamos á enfartar maitines 
corito fártas de buñuelos. 


I ‘ corin 


I Al entrar si quisieren saldrán al¬ 
gunos Moros , á quien retira ha¬ 
ciendo algunas escaramuzas , y 
[ subiendo á la Muralla , Jigurará- 
matar algunos Moros contrahe¬ 
chos, arrojándolos al tablado 
desde arriba. 

Dent. Ulit. A ellos Africanos míos. 
jDcftf/.jRfy.Fuertes.Leoneses á ellos. 
Dent. Jíh. El Rey ha entrado ea 
el Valle, -QOí 

por fu vida procuremos. 


de que tanto duréis perros. 

Ord. Morid piies. 

Mah. Favor Mahoma! 

Ah. Vesá bufcarle al infierno. 

Van se por la izquierda. 

Sale Zule imán cayendo herido f 
ensangrentado. 

Zul. Qué queréis de mi defdichas! 
pude matando é iriendo, 
libertarme del fuplicio 
quarido penetrando fieros 
por el Valle los chriítianos 
furiofos me acometieron: 
Herido de muerte eítoy ! 

Ha vil fortuna ! reniego 
de mi! ó Alá! qué favor 
al chriítiano le da aliento 
que acabar con todos logra ? 
Ay de mi! rabiando muero! 


Calle corta con edificios Moriscos'.^Entrase cayendo por la izquierM 
sale Garda herido y ensangren- y por la derecha sale el Rey $ 
tado , retirando algunos Jonso, y Osmin acometiendo 

Moros. á Ulit. 


Garc. Aunque ellas calles villanos * 
con mi propia fangre riego, ^ 
con todos acabaré. 

Moros. Invencible es tal esfuerzo. 

Vansepor la izquierda , fguran¬ 
do caer muertos algunos Mor os,sa¬ 
len Ah ar,y Ordeno retirando 
á Mahomat, y Moros. 

Ah. Corrido estoy vive Dios 


Ulit. Pues tu arrojo en la ocafi o11 
ves que en mis manos te ha 
pueíto 

no me acometas, ó haré 
que feas débil trofeo 
de mi furor. 

Rey. Ríndete, 

ó dexa Reales rcfpetos, 
que valerofo en batalla 
dándote muerte, pretendo 
satisfacerme yo propio; 

— Q¡$ 











La Conquijla de 
Osm. Vueftro peligro no debo 
confentir; dexadme á.ini 
confeguir efte trofeo. 

O leal Moro! apartaos pues 
que folo lograrle efpero. 

JJlit. Uno y otro moriréis. 

\Rey. Primero Moro altanero 
verás que no fon los años 
| los que mandan á el esfuerzo, 
j y mas quando en eíla emprefa 
afilie mi brazo el Cielo. 

Vanee por la izquierda , y por la 
derecha sale Celidora. 

Cel Confundida entre temores 
y pifando folo cuerpos 
enemigos, no fé donde 
voy los pafos dirigiendo 
el triunfo de la victoria 
yá por elchriftiano obfervo: 
p Mas qué miró ? hermano ? ’ 

' Qm. Hermana ? 

que fin peligro te veo ? 
dame los brazos. 

Sale Alv. Qué miro ? por la izq. 
viven los divinos Cielos 
que es aquella Celidora. 

A mi corage y aliento, 
muere infame Moro. • V 

RJlard de espaldas Osmin , y d 
el acometerle se pone enmedio 
Celidora . 

Cel. Alvar 

detén el ciego defpecho 
porque es mi hermano el que 
miras. 
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Ah. Suplid amigo mi yerro 
que por otro eftuve : amada 
Celidora quanto aprecio 
veros libres de peligros. 

Cel. Igual es nueílro defeo. 

Dent. Voces. Viéloria por los 
Chriítianos 

AhLdtWz dia’El triunfó es nuesrro 
mas que Moro es el que herido 
hasta aqui viene cayendo. ^ 

Dent. voces. El Gobernador va 
herido 
de muerte. 

Sale TJlit , cayendo , y en su segui¬ 
miento el Rey , Garda , Ordoño , 
y Soldados. 

Ulit. Oh! Deíh’no adverfo ! 

El brazo fufpende Alfonfo 
que yá has logrado el trofeo 
de mi muerte: Yávencifte. 

Rey. Si con el favor fupremo 
de Dios lidiaba, que mucho 
que lograse el vencimiento. 

Ah. Señor tal hazaña emvidio. 
Ulit. Yá de Valle de Olit dueño 
eres; ó pefar de mi 
favor Mahoma 1 yo muero! cae. 
Ord. Gran Señor , vos valeroso 
despreciando todo riesgo 
afi empeñaros quiíiíteis? 

Ah. Salís erido ? * 

Ry. No , y puedo 

que yá vencimos Soldados 
fuspendanlé los- azeros. 

Retiran los Soldados d Ulit. 
Garc. Yá los pocos que han que¬ 
dado 

G Vivos 


% 


■*» 

vivo? , por esclavos vueftros 
de os confiefan. 

Sale Tizón acuchillando d Juzelin 
el que sepojlra d los pies del 
Rey. 

Tiz. Menos efte 
que eícaparfe quiere: perro 
llega á poftrarte á mi Rey 
ó te rebano el pescuezo. 

Juz. Piedad Jonior. 

• Ah. Mas Tizón ? 

Tiz. Nadie me hable, que eftoy 
hecho 

un Nerón , y mataré 
i mi Padre , y á mi Abuelo. 

Ah. Criado mió es, Señor. 

Rey. Su lealtad pagar prometo, 
y cien escudos por ahora 
se le dén. 

Tiz. Beso y rebefo 

vueftros pies, y vueftra vida 
hagan eterna los Cielos. 

Sale jDorJTnfeliz día ! por todas 
/"partes, folo toco y veo 
cadáveres Africanos; 
ó hado fatal y adverso! 
porqué guardafteís mi vida 
^jpara llegar á ver ello ! 
>, M[af .- pu¿ s mi defgraeia ordena 
7 que hoy á las plantas del mefmo 
que ha dado muerte á mi her¬ 
mano 

me podre, por mas tormento 
por esclava a vueftros pies 
me teneis. 

Rey. Alzad del fuelo 

gallarda Mora, que en todo 
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cuidar vueftra vida ofrezco 
franqueándoos la libertad. 

Y puefto que ya por dueño 
de Valladolid me juzgo 
por vueftros leales esfuerzos 
á todos Vafallos mios 
recompenfaros prometo 
con mil honras, y á vos Alvar 
dichas, y exceíivos premios 
te aguardan, como á García. 
Garc. £1 mexor don Rey excelfo 
para mi, es folo ferviros. 

Ah. Y el mayor que yo apetezco 
Señor , es, me concedáis 
celebre mi cafamicnto 
con María , que aunque fué 
de Ley contraria , mi afe&o 
íin deíigualdad la mira, 
quando fu atención merezco. 

R-y. Pues tu guftas te lo otorgo 
dándote para ello en premio 
dos Villas. 

Ah. Felice dicha ! j 

hagan eterna los Cielos 
tu vida Invi.&iíimo Alfonfo: 
tuyo foy querido dueño. 

Cel. En fer Alvar íiempre tuya 
la mayor dicha poleo. 

Tu hermano María, íiempre 
que a(ifta á mi lado quiero 
colmándole de favores. 

Y pues con valiente esfuerzo 
del jufto Cielo ayudado 
di la muerte cuerpo á cuerpo» 
al que efte Valle mandaba, 
fe ha de íixar en el centro 
de Valledeolid al punto 
para memoria del hecho 

ua» 






La Conquista 
una columna que obftente (*) 
un León , domando el cuello 
de un Alarbe entre fus garras 
teniendo por mas trofeo 
el efcudo de mis Armas 
gravado en fu efpalda. 

Ah, Eterno 

vueftro nombre fea en el mundo 
exeelfo Monarca : Y puefto 
que á eftas, y otras emprefas 
tan folo os-anima el zelo 
de la Católica fe 
por ofrecer cultos nuevos 
á la Igleíia Sacrofanta, 
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antes de todo pafemos 
á tributar á Dios gracias; 
pues pió y benigno vemos 
nueftra caufa favorece. 

Garc. Vamos gozofos, diciendo 
en parabién de la Igleíia 
y honor del Efpañoí Reyno. 
Viva la fé, viva Alfonfo 
Católico Marte nueftro. 

Tod. Viva la fé, viva Alfonfo 
Católico Marte nueftro, 
y aqui la Comedia acaba 
diíimulad fus deferios. 


( * ) Es la que en el dia fe ve fixada en el atrio de la Catédral fobs- 
teniendo el León y Moro dicho , que por memoria de fu vidtoria 
mandó fixar efte Heroe. 



NOTA. 

Se advierte, que al fol. 17. lin. 4. dice: Del Templo fuperior, 
quebranto,) y ha de leerfe : Del Templo fuperior, ( fatal quebranto!) 

Como también , que aunque efta obra parecerá dilatada por fu 
folio; es de las mas cortas, fegun cuenta , pues lo efpaciofo de la 
imprcfion, y acotaciones enmedio de la verfiñcacion para la mexor in¬ 
teligencia, es lo que la aumenta. 
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